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AHOTALIA
AbakymoBa Karepuna [ImurtpiBHa «OcCo00JHMBOCTI mepekyaany iTaJdiHCbKHX
XYAOXKHiX (iibMIB YKPaiHCHKOI MOBOK (Ha mpukiaani ¢iibsmy “La dolce
vita”)». /IumuiomHa po6ora ocBITHBOrO piBHA — 0akagaBp. CrneniajJbHICTh —
035 ®isousoris (Pomancbki MOBH Ta JitepaTrypu (Imepekjaj BKJIIOYHO),
nepua - itaaiicobka). — Kuis, 2024.

AynioBi3yaJIbHUI MEPeKiIa] Ha CbOTOJIHI € OJHUM 13 HAUMOMYJSIPHIIUX Ta
3aTpeOyBaHUX BUJIB MEPEKIagalbkoi isIbHOCTI. Tucsdl (GUIbMIB, cepialis,
TEJNEBI31MHUX 1I0Y, Bi€0-0JIOT1B, HOBUH BUXOJSTh Ha €KPaHU MO BCbOMY CBITY.
Best ns nmponykuis notpedye aganTaiii Ui IHIIOMOBHOrO Tisigada. OpHoYacHo
caMe Iel BUJ MEePeKIaaaIbKoi AsUIbHOCTI, SIK 1 paHille, 3aJUIIaEThCs OJTHUM 3
HaWMEHIII BUBYEHUX 1 JOCHIIKyBaHUX. JlOCTIJKEHHS YKpaiHCBKUX TEPEKIIaIiB
ITATIACBKUX XYIOXHIX (QUIbMIB HE0oOXigHE JJIsI BUSBICHHS TIOMWJIOK Ta
MOKpAIllEHHS METOAMKU TEpeKiIaay, BUBUEHHS ayAiOBI3yalIbHOTO MEpeKiany 3
JIHTBICTUYHOI TOYKH 30pYy, 3a0€3MEUCHHS JTOCTYIMHOCTI 1TAMIHCHKUX KIACUIHUX
GbiTEMIB YKpaiHCHKIA ayauTOpii, a TAKOXK PO3BUTKY Ta MIATPUMKH YKPATHCHKOTO
nepexiany y MemaianpocTopi Ta Horo mnomyssipuzaiii. OO'€KT AOCHIKEHHS —
KiHO(MUTbM «COJOMIKE KUTTS» 1TATIMCHKOI0 MOBOIO Ta MPOQPECITHUM JIBOTOJIOCHM
03BYYyBaHHSM YyKpaiHChKOIO MOBOIO. lIpeameT moCHiJKeHHS — OCOOJHMBOCTI
nepexany ITaTMChKUX XYIOXHIX (iurbMiB. MeTa HOCHIKEHHS — BHUSBUTH
Croco0u TOCSATHEHHS aIeKBAaTHOCTI Ta CKIIAHOIIII, 3 SIKUMU 31TKHYBCS TTepeKiaaad
i yac nepekianay GuibMmy «ColoKe KUTTS» YKPaTHCHKOI0 MOBOIO. BinmoBigHO
70 METH JOCITIPKEHHS Tepe]l HaMHU MOCTAIOTh HACTYIIHI 3aBJAaHHS: PO3TISHYTH
BIIMIHHI O3HAaKM ayJiOBI3yaJIbHOTO TEPEeKIaay; CXapaKTepu3yBaTh TOHSATTS
KIHOTEKCT Ta KiHOMEPEKIIA; PO3KPUTH CHEIU(DIKy MepeKIaay Xya0kKHIX (LIbMIB;
IPOBECTH aHai3 CIIOCO0IB JOCSITHEHHS aJIeKBaTHOCTI MM/ Yac mepexnany pimemy
«Comonke JKHTTS» YKPATHCHKOIO MOBOIO, BH3HAYUTH MPOOJIEMH, 3 SKUMHU
CTUKAETHCS MepeKIagay i yac nepexianay puibmy. s BUpillieHHS MOCTABICHUX
3aB/IaHb OyJI0 BUKOPUCTAHO TaKl METOJM TOCIIKEHHS : ONMMCOBUH 13 TpuioMamMu

cUCTeMaTH3allii; METOJ JIHIBOCTUJIICTUYHOIO, 3ICTABHOIO Ta MOPIBHSJIBLHOIO



anamizy. Marepianom pocnipkeHHsT € (PiabM «CollogKe XKUTTS» 1TATIMCHKOIO
MOBOIO Ta YKpaiHChKUM mnepekiaaoMm (175 xBunuH). Pe3ynbratu AOCHIIKEHHS
MOKa3yl0Th, 110 T'OJOBHUMHU OCOOJMBOCTSAMH MEPEKIATy XYHAOKHBOIO (PUIBMY
«Comonke KUTTS» Oynu: HeWTpamizaiis ByJIbrapHOi JIEKCUKH, BHUOIp
(pa3eosIoriuyHUX €KBIBAJICHTIB Ta BUKOPUCTAHHS TPAHCKPUIILIL AJI Nepeaadl IMEeH
Ta peaniid. Jleski HIOAHCH Ta €JIEMEHTH OpHUTriHaly Oyju BTpadeHl y Mmpoleci.
OcHOBHUMH cKJaJHOUIAaMU OyJM TOWIYK BIANOBIAHUX €KBIBAJICHTIB Ta
30epexkeHHs aTMOC(hepy OpUTIHAITY.

Knwuoei cnoea: ayoiosizyanvuuti nepexnad, o0cooauBocmi nepexiady
ay0iosi3yaibHo20 mekcmy, 0yO08aAHHS, NEPeKIa0 XYOONCHIX (inbMis, CKIAOHOUL

npu nepexiadi Xyo0oxucHix ginomis.



SUMMARY
Abakumova K.D. Peculiarities of translating Italian feature films into
Ukrainian (on the example of the film **La dolce vita'). Qualification work for
the educational degree ‘Bachelor’ of the educational programme ‘Translation
from Italian and English’, speciality — 035 «Philology» 035.052 «Romance
languages and literatures (including translation), the first language is
Italian)». Kyiv, 2024.

Audiovisual translation is currently one of the most popular and in-demand
types of translation activity. Thousands of films, series, television shows, video
blogs and news are broadcasted worldwide. All this production needs adaptation
for foreign-language audiences. At the same time, this type of translation activity
remains one of the least studied and researched. The study of Ukrainian translations
of Italian feature films is necessary to identify mistakes and improve translation
methods, to study audiovisual translation from a linguistic point of view, to ensure
the availability of Italian classic films to Ukrainian audiences, as well as to develop
and support Ukrainian translation in the media space and popularize it. The object
of the study is the film «La dolce vita» in Italian with professional two-voice
dubbing in Ukrainian. The subject of the study is the peculiarities of translating
Italian feature films into Ukrainian. The aim of the study is to identify the methods
of achieving adequacy and the difficulties encountered by a translator during the
translation of the film «La dolce vita» into Ukrainian. In accordance with the aim
of the study, the following tasks are set before us: to consider the distinguishing
features of audiovisual translation; describe the concepts of film text and film
translation; to reveal the specificity of translating feature films; to analyze the
methods of achieving adequacy in translating the film «La dolce vita» into
Ukrainian; identify the problems faced by the translator during the translation of
the film. The following research methods were used to solve the tasks: descriptive
with systematization techniques; methods of linguistic stylistic, comparative and
contrastive analysis. The material of the study is the film “La dolce vita” in Italian

and its Ukrainian translation (175 minutes). The results of the study show that the
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main peculiarities of the translation of the feature film «La dolce vita» were the
neutralization of vulgar vocabulary, the choice of phraseological equivalents, and
the use of transcription to convey names and realities. Some nuances and elements
of the original were lost in the process. The main difficulties were finding
corresponding equivalents and preserving the atmosphere of the original.
Keywords: audiovisual translation, peculiarities of audiovisual text
translation, dubbing, translation of feature films, difficulties in translating feature

films.
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BCTVYII

ChorofHi aymioBI3yallbHHH TMEpeKsiaJl € BaXJIMBUM Ta aKTyaJlbHUM
KOMIIOHEHTOM KYJbTypHOro OOMIiHY. BiH 103BOJSitO€ aynuTopii pO3LIMPUTH
Kpyro3ip Ta NOPUHYTHM Yy PI3HOMAHITHICTh MeaiakoHTeHTY. KiHomepekinaa €
OJIHUM 13 HAUTIOMYJISIPHIIIUX BUAIB ay/110BI3yalbHOTO MEepekiany. 3apa3 3HauHa
YacTHHA BIICOPUHKY B YKpaiHi MpeACTaBICHA 1HO3EMHOIO MPOAYKIIIEI0, 30KpeMa
i iTanmiicbkuMu (QuIbMaMU Ta cepiajamu. Alle, SIKIIO Cy4acHI HOBHHKHU JIETKO
3HaXOJSTh CBOE MiCIle B YKPAalHCHKUX KiHOTEaTpax Ta Mejaia-cepBicax, TO KOJH
iaerbest po ¢uibMu 20 CTOMITTS, CUTYAIlIS] BUABIISAETHCS CKJIAIHILION.

MOXNIHUBICTh HACOJOAUTHUCS KpPacow Ta TIMOMHOK IMHUX CTPIYOK JOCI
3aJIMIIAETHCS  HEJIOCTYNOK  YKPAiHCBKOMY TJIsijaueBl 4Yepe3  BiJICYTHICTh
odimiiHux nepeknaai. OaHak, 11 KAPTUHU € CIIPABKHIMU NEPIUHAMU CBITOBOTO
KiHemaTtorpady, a TOMy 3acIyrOBYIOTh Ha yBary Ta yKpaiHChKUN TIEpeKIIa.

BuBuenHst oco6nuBocTel KiHOMEpEKIaay BIAKPUBAE€ HOBI TOPU3OHTU [IJIS
nepekiagayiB 1 COpusie TMIJBUINCHHIO SKOCTI JIOKamizaiii Ta ajamnramii
KyJIbTYPHHUX MPOAYKTIB JJIs YKPATHCHKOT ayIUTOPii.

AKTYaJBbHICTh J0CTiIKeHHs 0OTpYHTOBAHA:
1. HeoOxinHICTIO TTpoaHATI3yBaTH ICHYIOU1 YKpaiHChKI MepeKsIaid 1TadliiChbKuX
XyJIOXKHIX (UIBMIB 11 BHUSBJICHHS TIOMHJIOK Ta IIOKpPAlIEHHS METOJIUKU
nepeKIany;
2. TlorpeGoro mochmiguTH aymioBi3yalbHHH IMEpeKiIaa 3 JIHTBICTHYHOI TOUYKH
30py;
3. BaxnmBicTio 3a0€3MeueHHs TOCTYITHOCTI ITAMCHKUX KIACUYHUX (UTEMIB JJIS
YKpaTHChKOI ayAUTOPIT;
4. BaxnuBICTIO PO3BUTKY Ta MIATPUMKH YKPATHCHKOTO TIEPEKIamy, WOTO
MOMyJIsIpHU3aIlii Ta 3MIITHEHHS HOT0 MO3HIIN y MeTia-IpocTopi.

00'exT gocaimkeHHss — KiHOQ1TbM «CONOIKE KUTTSI» 1TATINCHKOI0 MOBOKO
Ta MPOQECIHHNM JBOTOJIOCHM O3BYYyBAaHHSIM YKPaiHCHKOIO MOBOIO.

IIpeameT pociigzkeHHs — 0COOJMBOCTI MEpPEKIaAy ITAMMUCHKUX XYI0XKHIX

GbiTbMIB.



MeTta n0CHiIzKeHHS — BHUSIBUTH CIIOCOOM JOCATHEHHS aaeKBaTHOCTI Ta
CKJIQJHOILI 3 SIKUMU 31TKHYBCS NepeKiiajay mij yac nepekiany puibmy «Comonke
XKUTTS» YKPaiHCHbKOK MOBOIO.

BinnoBiiHO 10 METH AOCTIIKEHHS epe]] HAMU NTOCTAI0Th HACTYIHI 3aB/IaHHS

1. PosrnsHyTH BIAMIHHI O3HaKH ay/110BI3yalbHOIO MEPEKIaay.

2. CxapakTepu3yBaTu MOHATTS «KIHOTEKCT» Ta «KIHOMEPEKIIa».

3. Poskputu cnenudiky nepexiaaay XyJa0xKHiX QuibMiB.

4. Tlpoectu aHami3 crnocoOiB JIOCATHEHHS aJICKBAaTHOCTI Tij] 4yac TMepeKyiaay
biteMy «ComoiKe KUTTS» Ha YKPaiHChKY MOBY.

5. BuzHauutu mpoOiemMu, 3 SKUMU CTHKAETHCS TEpeKiIanay I 9ac Mepexiagy
bubMYy.

JIisi  BHpIIIEHHS TIOCTABJICHMX 3aBJIaHb OyJI0 BUKOPHCTAaHO TaKi METOIH
JIOCIIIPKEHHS ;

1. OnucoBuit 13 mpuiloMamM cucTeMaTu3allii (I XapaKTepUCTUKU OCHOBHHX
03HAaK BHUJIIB ay/110BI3yaJIbHOTO MEepeKIany, onucy GakTUIHOTO MaTepiany);

2. Metoau JNHTBOCTHIIICTUYHOTO, 3ICTABHOTO Ta MOPIBHSAIBHOTO aHamizy (s
aHaJi3y OCOOJMBOCTEH OPHUTIHAJIBLHOTO TEKCTY, BHSBIICHHS BIAMIHHOCTEH MIXK
BUXITHHAM Ta IUIbOBUM TEKCTaMH Ta OIIHKH €(DEKTUBHOCTI MEPEKIaay).

Martepianom gociimkeHHs € GitbM «Coa0aKe KUTTI» 1TATIHCHKOI0 MOBOIO
3 YKpaiHChKUM MepekiaaaoM (175 XBUIuH).

TeopeTnuHa 3HauyHIicTb PoOOOTH TIONATAE B TOMY, IO JOCTIIHKCHHS
0COOMBOCTEN TEpeKIany ITaTiiChKUX XYAO0XKHIX (PUTBMIB YKpaiHCHKOIO MOBOIO
JIOTIOMOKE€ PO3IIMPUTH 3HAHHA 3 Teopil MEpeKiaay, OCOONMBO B KOHTEKCTI
ayioBi3yajabHOTO Tepeknany. Pobora anamizye cnenudidai METOIH Ta IMiTXO/H,
IO 3aCTOCOBYIOTBCS T dYac Tepekiamay (iIbMiB, IO CHpHUSE TIUOIIOMY
PO3yMIHHIO MTPOOJIEM Ta PIllIeHB Y I ramy3i.

IIpakTHYHA 3HAYYIIICTH POOOTH TOJISITAE B TOMY, IIO 1i p€3yJIbTaTH MOXYTh
OyTH BHKOPHCTAaHI Ha JICKIIAX Ta CEMIHApax 3 Teopii nepekyiaay Jjsl MArOTOBKU
MepeKIiaiaviB, 110 CIEHIai3yI0ThCs Ha ay/110Bi3yaJIbHOMY MEPEKIIA/IL.

TeopeTnuHow 0a3010 JOCIIKEHHSI € mpaii Takux JIHrBICTIB Ak B. H.



Kowmiccapo, B. B. Konrtinos, JI. K. Jlarumes, 1. B. Kopyueus, O. L
Uepennuuenko, O. M. KanycrtoBa, X. [lia3-Cintac, I'. Aunepman, ®. Illom ta
THITUX.

HaykoBa HOBHM3HA pOOOTH MOJIATa€ B TOMY, IO BIEpPILE MPOBOAUTHCS
KOMIUIEKCHE JOCHIKEHHSI OCOOJMBOCTEM MEpeKIany ITalldChbKUX XYJTO0XKHIX
(GUIBMIB YKpPaiHCHKOIO MOBOIO, @ TaKOX aHaJI3 KyJbTYPHHUX, JIHTBICTUYHHX Ta
CTWJIICTUYHUX acMeKTiB mnepekinany. PobOorta cucremartusye npobieMu, 110
BUHUKAIOTh T Yac MEpeKIaay ITATNChKUX (PUIBMIB YKPaiHCHKOIO MOBOIO, a
TaKOX MPOTIOHYE CIIOCOOU X BUPIIIICHHS.

AmnpoOauisi pe3yJbTaTiB J0CTiIKeHHsl. Pe3ynbTaTv AOCHIKEHHS Oyiu
anpo6oBani Ha VIII BceykpaiHChbKMX HayKOBUX UMTAHHSX 332 y4acTIO MOJIOJUX
yaeHux «Dinomoris XXI cTOMTTS: HOB1 JOCTIKEHHS 1 IepcleKTUBU» 11 KBITHS
2024 poky.

Ctpykrypa pobotu. Y Berymi OOIDYHTOBYeTbcs BHOIp Temu, il
aKTyaJIbHICTh, BU3HAYAETHCS MIPEAMET Ta 00'€KT JOCIIKEHHS, CTaBIATHCA METa Ta
3aB/IaHHS.

Y nepmomy po3aiii «TeopetuuHi 3acaul AOCTKEHHS» PO3IIISIAI0THCS
MOHSATTS MEePEKIIaay, ayaioBI3yaJIbHOTO TIEPEKIIaay Ta KIHOMEePEeKIaay 30KpemMa.

Y apyromy posnpini «Ctpateris mepexinany QuibMy «CoJOIKE >KUTTA»
YKpaiHChKOIO MOBOIO» (hUJIBM PO3TIISIAETHCS K KIHOTEKCT, aHATI3YIOThCS METOIU
JOCSITHEHHSI aJIeKBAaTHOCTI MiJ 4Yac mepekiaany KiHOMUTbMYy «ConoaKe >KUTTS»
YKpaiHChKOIO MOBOIO, a TAaK0X MPOOJIEeMHU MepeKIany.

Cnucok BUKOPUCTAHOI JiTepaTypu Haniuye 47 HAYKOBHUX JKEped.



PO3J1JI 1. TEOPETHUYHI 3ACAIU JOCJIIKEHHSA
1.1. TIloHaTTs NMepexkaaxy

BuBueHHsiM Teopii mepeknany 3aiManucs SK BITYM3HSHI Tak 1 3apyODKHI
HAYKOBII1, J0 Mpalll SKUX MU 3BEpTaJIUCS I1]1 Yac HanucaHHs podotu. bezyMmoBHoO,
BCi BOHM HacamIiepe]] 3aJaBajucsl MUTaHHSIM IO Take mepeknan». Icaye 6e3mig
PI3HHUX TUIyMa4yeHb I[bOTO TEPMIiHA.

3a3BUuail Mg MEepeKIajioM po3yMieTbecs abo Tpoiec MIKMOBHOTO
nepeTBopeHHs, abo cam oTpuMaHuii pe3ynbrat. [lo-nepiie, Oyap-sKkuil nepexsan
— 1€ BHJ CIHUIKYBaHHsS Jrofed, komyHikalii. [lo3a cniikyBaHHSIM HEMOMXJIMBO
ySIBUTU TIOTPEOU y MepeKial.

[To-npyre, 11e BUJ CIUIKYBaHHS 3 BUKOPHCTAHHSM SIK MIHIMYM JBOX MOB —
TOOTO II¢ BHUJ MDKMOBHOIO CITUIKYBaHHS. 3BUYAWHO, JIOJWHA, SKAa BOJIOJIE
JeKUIbKOMa MOBaMH, Ha IUTUIOMATUYHOMY MPUMOMI YU HAYKOBiH KOH(epeHIlii, a
TaKOX ITiJ1 4ac JTUCTYBAHHS CHUIKY€ETbCS 3 KOJIEraMu, Mepexosuu 3 OJHIET MOBH
Ha 1HIIY, ajie Taki (GopMH MDKMOBHOTO CHUIKYBaHHS, OYEBHUJIHO, HE MOXHA
BBaXaTW TmepekiagaoM. llepexiiaq MOKIWKAHUA 3a0€3MEYUTH MOXKIIUBICTD
CIIUIKYBaHHS JIIOJSAM, $KI HE BOJIOAIIOTH MOBaMH OJHMH OJHOTO, YU TO
Oe3rocepeIHe CIUIKYBAHHS, YA CIPUUHSATTS TEKCTY, HAIIMCAHOTO aBTOPOM 1HIIIOKO
MOBOIO. Tak¥M YHMHOM, ICTOTHOIO BIIIMIHHICTIO TEpEKIaay BiJ IHIIUX BHUIIB
MDKMOBHOTO CHIJIKYBaHHS € Te, IO TepeKyiall Mae (PYHKIII0 MiXXMOBHOTO
MOCEPETHUIITBA, TOOTO 3HAXOAMTHCS MIXK JDKEPEIOM TOBIIOMJICHHS Ta HOTO
PELHUITIEHTOM.

YTiM HEoOXITHO BIIMEXKYBaTH TMEPeKIaa 3 IHIIUX BHUAIB MIDKMOBHOTO
nocepeaHuITBa. Hampukiaz, Ko iH03eMHUN TypHUCT MMPOCHUTH Ti/1a YU MOPTHE Yy
roTesi AI3HATUCSA, SKI BUCTABH MIYTh ChOTOJHI BBEUEpl B TeaTpax, CIUIKYBaHHS
TypuCTa 4epe3 Tifla 9 MOPThE 3 aJAMIHICTpaTOopamMu TeaTpiB Oyzae, 0e3CyMHIBHO,
MDKMOBHHM TTOCEPEIHUIITBOM, ajie OJJHavYacHO HE Oyjie mepeKIaoM. AHAJIOTTIYHO
HE MOXKHA, 3 HAIOTO TOTJSAAY, BBOKATH MEPEKIAJAOM CKIAmaHHS pedepary uu

THCTPYKIIIT CTaTTl YM KHUXKKU 1HO3EMHOIO MOBOIO.
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Pi3Hunst MK MDKMOBHUM — TOCEPEIHHUIITBOM, OINHMCAHUM  BHINE, Ta
MePeKIIa0M NOJIATAE Y CIIBBIIHOIICHH] MOBIIOMIICHHS IEPEKIAAHOIO (LILIILOBOIO)
MOBOIO (nani 3a TekctoMm [IM) 3 moBiOMJIEHHSAM BUXiIHOIO (0a30BOI0) MOBOIO
(mamt BM), 1006TO 3 OpuriHaioMm. 3B'SI30K MepekiIady 3 OpHUTiHAJIOM Habarato
TICHIIIE, HIK MIPU aHOTYBaHH1, pedepyBaHH1 200 yCHOMY IIOCEPEIHULTBI, PO SIKE
nnutocs Bumie. Biagnosigno 1o B. H. KomicapoBa, nepekiian — 11¢ BUJ MOBHOTO
MOCEPEHUIITBA, 1110 IIUJIKOM OpIEHTOBaHUM Ha opuriHan [/, c. 43]. Takum yuHOM,
3aBJaHHS TMepekiaay — cTBopuTH Ha [IM TekcT YW TOBIZOMIICHHS, SKi O
PO3TISAANNCS  PEIUITIEHTAMU  TIEpeKiaay sK IOBHA 3aMiHa TEKCTYy YU
NOBIOMJICHHS opurinainy. L ¢pyHKIis mepexnaay 3HaX0AUTh CBOE BIIOOpaKEHHS
B TOMY, L0 OyAb-sIKMW Tmepekiaj HIOM NPUMNHCYETHCS aBTOPY OpHUTiHAIY,
nyOIiKy€EThCS Ta IUTYETHCS M IM'IM aBTOpa OpPUTIHANY Tak, HIOM mepekiaj 1 €
OpUTiHAJ, ajie HANMMCAHWM (BUCIIOBIEHUMN) IHIIOK MOBOIO. Buxoasuu 3 1poro,
JIHTBICT MPONOHYE Take BU3HAUYeHHsS nepekiany: «[lepexnan — 1e BUJ MOBHOTO
MIOCEPETHUIITBA, Y SIKOMY 3a 1omoMOror0 [IM cTBOPIOETHCS TEKCT, KOMYHIKATUBHO
PIBHOILIIHHUK  OpUTiHANy, TMPUYOMY HOro KOMYHIKAaTHUBHa PIBHOIIIHHICTh
NPOSIBIIIETHCA Yy HOr0 OTOTOXKHEHH1 pelienTopaMy MepeKsiaay 3 OpUTIHAIOM Y
(GYHKIIOHATBHOMY, 3MICTOBHOMY 1 CTPYKTYpHOMY BigHomeHHi» [7, c. 43].
HaBeneHne Bu3HaueHHs Mepekiiaay po3risaae 3 MO3UIIN pEIUITi€HTa — OJIepKyBaya
noBimomieHHs Ha [IM. Ilepekiam MokHa BBakaTH pealli30BaHUM, SIKIO HOTO
0JIep>KyBaui BBOKAIOTh, 110 BiH BIITBOPIOE TEKCT OPHUTIHAIY SIK 3 TOUYKH 30py HOTO
3MICTY, TaK 13 TOYKH 30py CTPYKTYPH, TOOTO ITOBHO BIITBOPIOE OPHUTIHAI HE TIILKU
B IIJTOMY, aJI€ 1 B 9aCTKOBOCTI.

3a cnoBamu, O. M. KanycToBoi, «nepeknaa Ik akT MIKMOBHOI KOMYHIKaIlii
BiZIPI3HAETHCA BiJ OJJHOMOBHOI KOMYHIKAIli caMe CITIBBITHECEHUM XapaKTEpOM
(GyHKI[IOHYBaHHS MOB, IO TIO3HAYAEThCS HA MOBJICHHEBHX peaiizamisx» [5, c.
105].

3a cmoBamu Ttipodecopa O. 1. UepenHuueHka, «TBOpYa HISTBHICTH
nmepeksajgada ChopsiMOBaHA HA TMPUMHUPEHHS JBOX CYNEPEWIMBHX TCHJICHITIN:

30€epeKEeHHs] MOBHOT HOPMU PELICNTUBHOI KYJIbTYpH y MEpeKIIajii, 3 OAHOrO OOKY,
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Ta ii TApMOHI3AIII0 3 HOPMOIO OpHUriHANy SIK (pEeHOMEHAa BUXIAHOI KYJIbTypH, 3
iHmoro» [13, c. 176].

CX0Xy HIyMKY BHCIOBIIIOE IHIIMM JOCHIIHUK MpoOnem mnepekinany JLK.
JlaTumies, sikuit BBaXkae, 1110 MepPeKIIajl Mae 3a0€3MeUUTH IBOMOBHY KOMYHIKAIIIIO,
MaKCHUMaJIbHO HAaOJKEHY 10 MpHUpoaHOi, omHoMoBHOI [11, c. 9]. Omxke, poib
nepekiazada y Tomy, mob TeKCT Yu MOBa OpUTiHANY «3aroBopuian» Ha [IM.

B. B. KomrinoB BBaXkaB, 10 MepeKyia MOXHA BU3HAYUTH K 30€pEKCHHS
3MICTY MOBIJOMJICHHSI TIPU 3MiH1 Horo MoBHOI popmu. [IpoTe aBTOp BiAMIYaE, 1110
Take BU3HAUCHHS IUIKOM 33/I0BUTbHE, KOJMU HAETHCS MPO YCHUH Mepekiaa, a oT
NUCEeMHHI TEPeKyIa] BpaxoBYE€ HE TUTHKM 3MICT TOBIJIOMJICHHS, aje i MEeBHI
0COOJMBOCTI BHpa3y 1boro 3micty [8, c. 9].

I. B. KopyHerp Ha3uBaB niepekiiaoM OIHUM 3 HAlaBHIIIUX 3aHATh JTIOAHHH,
sike juiie y XX cToITTI nepekian nepectano 0yt intyitusaum [10].

3 TOYKHU 30pY IBOTO AOCTIIHKEHHS JOLUIBHO PO3MIISIAATH MiJT MEPEKIagaoM 1
caMy IisUThHICTD (DaxiBIl, 1 pe3yJbTart, OACpKyBaHUH 3a MigcyMKamMu poooTH. ITi
yac po3rIsIAy ayaioBI3yallbHOTO TMEepeKsIay HeoOX1THO BpaxoBYBaTH CIEHQIKy
IIOTO BHUAY NEpeKIaganbkoi TISIBHOCTI Ha eTam OOpOOKHM TEKCTy, a TaKOX

0Cco0JUBOCTI (POPMHU MOJJAHHS 1 CIOCOOY CIIPUHHATTS OPUTIHATY.

1.2. TloHATTA ayAioBi3ya/ibHOIO MepeKJaamy.

AynioBi3yallbHHI Tepekyia]y — OJWH 3 HAWNOIIMPEHINX BHUIIB
NepeKiIany, aje OJHOYACHO OJIMH 3 HAalMEHI BUBYCHHX BHUJIB MEPEKIANANBKOT
nisibHOCTI. [Io HROTO HANIGKUTH HE JIMIIE KIHOMEPEeKIad, a ¥ KOMITIOTEpHI Ta
TENEBI31MHI MporpaMu, pPEKIaMHI POJTUKA Ta CIHEHIYHI m'ecu. butbmricTs
IPYHTOBHUX TIpallb y il chepi HAISKUTh 3apyOKHUM aBTOpaM. 3HAYHA YaCTUHA
poOIT y 1ii cepi TpUCBIYCHA BUBYCHHIO TEXHIYHUX aCIEKTIB ayAi0Bi3yaIbHOTO
NEePEKIIaay, a TaKOXK OCOOJMBOCTAM KOXKHOTO 3 OKPEMHUX ITIIBHAIB, SIKI TIEIO0 UM
IHIIOK0 MIPOI0 BIUIMBAIOTh HA TMpoOIeC Mepekiaay Ta poOOTy mepekiaaaya.
BusHaueHHS TOHATTS «ayAloBI3yallbHHM TEepekiaa», sK 1 Kiacugikaiis
MepeKIIalalbKoi AISUIBHOCTI BCEPEAUHI I1[1€1 KaTeropii, € MpeaMeToM JUCKYCI
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Cy4YacCHUX NepeKsag03HaBUIB. JJOCIITHUKN JOC1 HE MOXKYTh NIMTH CIUIBHOL TyMKH,
SIK CJIiI Ha3UBaTH 1M BUJ MEPEKIIaIalbKol AISUTbHOCTI, a TAKOX HA K1 MiJIBUAU
BapTO MOro MiAPO3AUISATH.

H. MarkiBcbka y CBOill CTaTTi MPO ayAlOoBI3yallbHUM TEpeKsiaj] MPONOHYE
JOCUTh MPOCTE MOSICHEHHS LIbOI'0 TEPMIHY: «AyAl0BI3yaldbHUN mNepekian — 1e
nepeksiag BepOadbHOI CKIIAJIOBOi B0, TOJOBHOK OCOOJUBICTIO SIKOTO €
CUHXPOHI3aIlis BepOaabHOi Ta HeBepOaibHOT yacTun» [36, c. 38].

JIutoBchki pocniguuku P. bapanayckene Ta P. bnaxaBiueHe y cBoiif cTtarTti
«AynioBi3yaldbHUN Tepeksaaa KIHOPUIBMIB 3 aHTJIHCHKOI JTUTOBCHKOIO MOBOIOY
IPOBOJIATH MOPIBHSJILHUM aHaJli3 PI3HUX BU3HAYEHD ay10B13yaJIbHOTO MIEPEKIaLy
Ta BCTAHOBJIIOIOTH MOro BIJIMIHHOCTI Bl IHIIMX IOJIOHMX ITOHSATH, TAaKUX SIK
¢ineMonepeksian Ta ekpanuuil nepeknan [15, ¢. 16]. ABropu IidIIM BUCHOBKY,
IO TePMIH «ayIiOBi3yaJIbHUH TepeKyaay HalKpalie BimoOpakae CyTh IMPOIECY
MDKMOBHOTO — TIEPEHECEHHsS, MeTa SKOro — 3a0e3MeYuTd  PO3yMIHHS
ayJl10BI3yaJbHOTO KOHTEHTY IIJIbOBOIO ayJUTOPIEI0, SKa HE BOJIOJIE MOBOIO
opurinany. Llei nporec 0Xornaoe BUKOPUCTAHHS PI3HUX BUMIPIOBaHb Ta KaHATIB
KOMYHIKAaIIil, BKIIFOYHO 3 30pOBUM, ayi0 Ta TEKCTOBMM CIPHHHATTIM [15, c. 20].

3rigno 3 mpodecopom X. Jlia3-CiHTacoM, «aynioBi3yallbHUM TMepeKiaa
MOKHA BU3HAYUTH SIK MIEPEKIaj] BepOaIbHUX €JIEMEHTIB ay[i0BI3yaIbHOTO TEKCTY»
[26, c. 195]. 1le o3Hauae, M0 ayaioBi3yalbHHN HEPEKIa] 3aMMAETHCS BUKIIOYHO
MEPEKIAIOM ayio-MeJialbHIUX TEKCTIB — cepiamiB, ¢iIbMIB PI3HHX KaHPIB,
KOMIT'IOTEPHUX 1TOp, TeJenepenay Ta iH.

®. Illom BBaxkae, MmO CydyacHUU ayJiOBI3yallbHUW TEpeKiax 1 30BCIM
NepecTynae MeXl1 BJIACHE MEpeKIaay B MOro TpPaauIiiHOMY PO3YMiHHI, CTa€
KPEaTUBHOIO MPAKTHUKOIO, Y TIPOIIEC] SIKOT CTBOPIOETHCS «IIEPEKIIad, OPIEHTOBAHUM
Ha KOHKPETHY IUIbOBY KYJIbTYpy, SKUH HE OOMEXKYETHCS TEpeadeto BUKIIOYHO
BEepOATLHOTO KOAY, a JI03BOJISIE 3MIHUTH BECh ayMiOBI3yaJIbHHH MPOMYKT,
30epiralou OCHOBHI PUCH OpHUTIHANY, SIKUMH PO3IMOBCIOJKYBadl KOHTEHTY HE
rOTOB1 MOKEPTBYBATH, 11100 ay/110BI3yadIbHUM MPOAYKT 3aJIMIIABCS BIII3HABAHUM Y

UTBOBIM KyIbTYpi» [18, c. 69].
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TpaguuiliHo ayAloBi3yallbHUI TEepeKkiaJ BHU3HAYAIU SIK  «IEpPEKIIaf
3alMCaHOro ayJioBi3yajdpHOro wmatepiany» [33] abo mporec «InepeHEeCeHHs
BEpOAIbHOTO KOMIIOHEHTa, IO MICTUThCS B ay[lOBI3yaJbHUX TBOpax Ta
IPOJIyKTAaX, 3 OAHIE€T MOBH Ha iHITY» [36, c. 38].

[. Tamb'e migkpecntoe, 1O ayaiOBI3yalbHUN MepeKiIa] 3aBXKId €
«KOMaHIHOW poboToro» [29]. [ilicHo, Oe3mocepenHii mepekias AiajoriB, IO
3By4aTh, HANpUKIaA, y (PiabMi, — JUIIE OAWH 3 €JIEMEHTIB TEXHOJOTTYHOTO
JAHIIOKKA, SIKUH BKJIIOYA€ YKJIaJaHHS TEKCTy TMepeKiany, HOro pemaaxkTypy,
03BY4YBaHHsI Ta 00OpOOKY 3BYKY B CTY/Iii.

KommekcHicTs  mporiecy  mepekiany Ta  Jiokamizamii  (piHambHOI
JIHTBICTUYHOI Ta TEXHIYHOI MATOTOBKH ay10B13yaJIbHOTO MPOAYKTY J0 PEIli3y B
yMOBaX HOBOI KYJbTypH) 3MYIIY€E JOCTITHHKIB 3BEPHYTHUCS JO IHTETPATHBHOIO
IiJIX0Ay J0 BH3HAYCHHS TOHATTS «ayJioBi3yallbHUH mepekianay. Tak, @. [llom
po3IIIsiAae ayaioBI3yalbHUM MepeKIIa 13 ABOX MO3UIIIN: sIK Tpoliec TpaHchopmarii
OJIHOTO ay 110BI3yaJbHOT'O TEKCTY Ha IHIITUH ay110BI3yaIbHUH TEKCT 3a JOTIOMOT 010
3aCTOCYBaHHS MEBHUX CTPATET1id, BPaXOBYIOUM OCOOJIUBOCTI CTPYKTYPH TEKCTY; 1
AK pe3yNbTaT: ayJdiOBI3yaJbHUH MPOIYKT, SIKAA HEOOXITHO pO3TIsSgaTH «3
JIHTBICTHKO-IUCKYPCUBHOI, KiHeMaTorpadiqHoi, i1eoJoridyHOI, KYJIbTYpHOI Ta
IHIIHX TOYOK 30py» [19].

3Bakaro4u Ha Te, 10 ayAIOBI3YaJIbHUI TEKCT — 1€ TEKCT, IKUH MICTUTB Y 001
BepOasbHI Ta HeBepOaIbHI ICMEHTH, a TAKOXK ayio Ta Bifieo eneMeHTH [ 24, ¢.18],
aymioBI3yallbHUW  TEpeKian — TepekiaJ  BepOaJlbHMX  €JIEMEHTIB B
ayJioBi3yaJlbHOMY TeKcTi [23, ¢. 13].

KoMmmnekcHnii xapaktep aynioBi3yalbHOTO MEpEeKiIaay MiIKpecToTs X.
Hia3z Cinrac, A. Maramana ta JIx. HeBec, cTBepmxyroun, MO NpHU BUBUYEHHI
ayJi0BI3yallbHOTO TEpPEeKIaay HEOOXiTHO BIIMOBUTHCSA BiJl PO3YMIHHS IHOTO
dbeHoMeHy fK TIEpeHECeHHs BepOambHOI CKIAJO0BOi ayMiOBI3yalIbHOTO TEKCTY
3aco0aMu  MOBHM  TNepekianay. BaxiaumBo 3ocepeauTd yBary Ha  HOro
nomidyHKIIOHANBHINA,  OarartoryiaHoBiM — modiMopdHIA  CTPYKTypi,  Ha

KOMIUIEKCHOMY XapakTepl LbOTr0 BHUAY TMEpeKiaay, SKUM TMOSICHIOEThCS SK
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KOHTEKCTOM ayAl0BI3yaJlbHOTO TBOPY, TaK 1 OCOOJMBOCTAMH HOro CHPUUHSATTS
TOBOIO ayauTopiero [21, ¢. 5].

TakuMm 4MHOM, MOCTiHA 3MiHA BU3HAYEHHS ayJ110BI3yaJbHOIO MEPEeKIaLy
pa3oM 13 YCKJIQJHEHHSAM Mpolecy Mepekiiaay Ta JIoKalizalii aydloBi3yalbHUX
TBOPIB MOXKE CTAaTH CTUMYJIOM JIJI IOJAJIBIINUX JOCTIKEHb Y 1M Tay31l y CBITJI1

HOBHUX BHUMOT, IO BUCYBAIOTHCA 10 HepeKHaI[a‘IiB.

1.3. Kuaacudikauis BuaiB ayaioBizyajabHOro nepexjaaay

Jloci Hemae €quHOT TyMKH 1100 Kiacudikaiii BUAIB ay/i0Bi3yaabHOTO
nepekyiaay, BTIM CIOCTEPIralOThCA TEBHI  TEHJIEHIil. Ycboro (Qaxisii
HapaxoBy1oTh 10 TUMIB ayAi0BI3yalbHOTO Mepekiany. bulbliicTs 1OCHIIHUKIB, 10
akux MokHa BimHectn X. [lia3 Cintac ta I'. Angepmana, H. MarkiBchKy,
BUIUIAIOTH 2 OCHOBHI THITH : CYyOTUTPYBaHHs Ta nepeo3ByuyBaHHs [28, 15].

Jlesiki po3AUIAIOTh TaKy HIMPOKY KAaTeropiro, K MEepeo3BydyBaHHA Ha IBI
KOHKPETHIII TPYIH: TIePEKIa U 3aKaJIpOBOr0 03ByYyBaHHs (a00 «BOWCOBEp»)
Ta nyossk [41].

Mimens bepai mig 4ac CBOro BHCTYNYy Ha 3acilaHHI «KPYIJIOTO CTOJIY»
KypHaiy «MocTu», TeMOIo sIKoro OyB KiHomepekiana [16, c. 57], BucioBuia cBoio
TOYKY 30pY, BIJIIMOBIIHO JI0 SIKOi MOYKHA BHUIUTUTH 5 OCHOBHHUX THIIIB MEPEKIaAy
(biTBEMIB:

1. Po6oTa CHHXpOHHOTO TIepeKIIaiaya;

2. O3ByuyBaHHA (PUIBMY OTHUM aKTOPOM;

3. O3BydyBaHHs QLIBMY JBOMa aKTOPaMHU;

4. TloBuwmit ny0sspK QUTEMY;

5. Buxopwucranss THTPiB 31 30€pEKEHHSIM BUXITHOTO 3BYKOPSIY.

Ha ocHOBI BHBYEHHX pOOIT MPOMOHYETHCS HACTYNHWN BIACHUW BapiaHT
KJ1acuQikalli BUAIB ayA10BI3yaIbHOTO MEPEeKIaay:

1. CyOtutpyBanHs (MIDKMOBHI CYOTHUTPH, BHYTPIIIHBOMOBHI CYOTUTpH,

BIZIKPHTI Ta IPUXOBAHI);
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2. 3akaapoBuii nepexiai;

3. Jy6mnsx (oqHOTOIOCUM, TBOTOJIOCUHM, OaraToroiocuil);

4. CreuianizoBaHui ayJi0BI3yallbHUN nepekiia (Tudionepekia, cyOTUuTpu
JUTSI CJTA00YYIOYUX, CYTICPTUTPH TOIIIO).

B wMexax poOOTHM [MOLUIBHO PO3TIAJaTH CYOTUTPYBAaHHS, 3aKaJIpOBHii
nepeksiaj, a TakoXk JyOIIOBaHHS Ta iX OCOOJMBOCTI, OCKUIBKM caMe Iii BHJH
NEPEKIaIabKkol  JiSIBHOCTI TMEPEBAaXHO BHKOPHUCTOBYIOTHCS TIPH TEPEKiIaIi
KIHOMUIBMIB 3 ITadiiickkoi MOBM Ha YyKpaiHcbky. CremnianizoBaHl BHIHU
ay10BI3yaJbHOTO MEpeKiIaAy y il poOOTI HE PO3IISAAAIOThCS, OCKUIBKH BOHHU
BUMAararoThb OKpPeMOro JETaJIbHOIO PO3IJISAY Yy 3B'SI3KY 31 crenu(iKo UX BU/IIB
nepeKiaganbkoi MisuibHOCTI. TakoX Il BUAW ayI10BI3yaJIbHOTO MEpeKIagy He €
NOIIMPEHUMU B YKpaiHi.

AyaioBi3yallbHUN TMepekiIag caM CO0OK OKpeMHUH BHJ TMepeKIalanbKoi
TISTBHOCTI, OJHAK, MIABUIM ayJaiOBI3yaJbHOTO IEpeKiIaay 3HAYHOK MipOI0
BIJIPI3HAIOTHCS OJWH BiJl OAHOTO 3a 6ararbma o3HakaMu. KojkeH 3 TaKuX ITiIBU/IIB
Ma€ CBOi OCOOJMBOCTI, CBOi TO3WUTHBHI Ta HETaTUBHI CTOPOHH, SIKI TaKOX
HEOOXIJTHO BIJ3HAUYUTH B pamax Ili€i poOOTH, OCKUJIBKH caMe BOHU BIUTMBAIOTh HA

BUOIp MepeKIIaallbKUX CTpaTeriil Ta mpoiec poOOTH HaJ MEPEKIaI0M.

a) CyOTuTpyBaHHS — JEMOHCTpAIllsl HA €KpaHl MUCbMOBOTO TEKCTY MOBOIO
ITHOBOT Ay IUTOPIT i Yac BiATBOPEHHS (PilbMa MOBOIO OPUTIHATY TAKUM YHHOM,
106 cyOTUTpH MPUOIU3HO CITIBIAIAIH 3 T1aJIoTOM aKTopiB Ha ekpani [20].

VY cucremi koopauHaTt, 3anpornoHoBaHii ['enpixom ['oTimibom y #oro po6GoTi
«Tekct, mepeknan i1 cyOTHTpyBaHHA — B Teopii, 1 B Jlanii», mei BuA
ayJi0BI3yallbHOTO TEpEKIay TaKO0X HA3WBAIOTh JIarOHAIBHUM IEPEKIaIoM,
OCKLTPKA BIH TIOETHYE B €001 MHCHMOBUUN 1 yCHUH eneMeHT (BimOyBaeThCs
MIEPEKOTYBAaHHS 3 OJHOTO CEMIOTHYHOTO CEPEOBHINA B IHINE), ajleé OJTHOYACHO
B1JI0YBa€ThCS MPOLIEC IEPETBOPEHHS TEKCTY 3 BUX1AHOT MOBU Ha MOBY NEPEKIIATy
[30].

Takuil cynpoBing Moxe JoroMaratd IrisAadeBl 13 npobiemaMu ciiyxy abo

16



JIOTIOBHIOBaTH 3BYKOBY JOpPLKKY (inbMy uu Tenenepenaui. Jlo cyOTutpis
BIJHOCSTh MOBY JIOACH Yy KaJpi, ajlleé MOXYThb BiIOOpa)KaTUCh 1 KOMEHTapi.
CyOTuTpu po3TalioByIOThCSI B HUXKHIM YaCTHHI €KpaHy 1 JJO0 HUX BIAHOCSTh:
BHyTpilIHBOMOBHI CyOTUTpHM — BepTUKalbHI. B HUX 3MIHIOETHCS
MOJIJIbHICTh, HAPUKJIIA], YCHA MOBA B TUCBMOBHUI TEKCT, aJie HE 3MIHIOETHCS caMa
MOBa!
1. MibkMOBHI CyOTUTpHU — AlaroHaibHl. 3MIHIOETHCS 1 MOBa, 1 MepLENTUBHA
MO/JIETb;
2. Binkputi cyOTUTpU — HEONUIOHANIbHI, OOOB'A3KOBa (i3WyHA CKIJIaJI0Ba
bi1EMYy 200 TeNenporpamu;
3. IlpuxoBani cyOTUTpPU — ONIIOHANBHI, TPEICTABIICH] Y BUTIIAI TEIETEKCTY,
HOJIUBUTHUCS SIKI MOYKHA JIMIIIE 3a JOMOMOroro aekoaepa [31, ¢ .134].
TexHiuH1 peKOMeH a1l 00 CKIaJaHHsI CyOTUTPIB OyJIM BUKIIAICH] OHUMU
3 YYacCHHUKIB €BPOIEWCHKOT acolriamii 3 BUBYEHHS EKPAHHOIO MepeKiaay Ta
daxiBuiB y mii chepi — A. IBapcconom ta M. Keppon — y poGOTi mig Ha3BOIO
«CyoTuTpyBaHHs», omyoiikoBaHii y 1998 pomi [17]. I'penpkuii gocmignuk .
Kapamirporioy mnpeactaBuB BHUUEPIHUN CIHUCOK TEXHIYHUX OCOOJMBOCTEH Ta
npaBua cyoTutrpyBanss [32]. J{o Takux mpaBHI MOYKHA BITHECTH:
e CyOTUTpH 3aBXKIW PO3TAIIOBaHI B HIWKHIN YacTUHI €KpaHa, 32 BUHSATKOM
BUIIAJIKIB, KOJIM B ITbOMY MICIII BiTOOpakaeThCs BaKJIMBa iH(popMarris.
e MakcumanbHa KUTBKICTh PSJIKIB — 2.
e TekcT BUPIBHIOETKCS IO IIEHTPY ab0 JTIBOMY Kparo.
® VY KOXKXHOMY PSAKY TOMYCKAETHCS MaKCUMYM 35-40 CUMBOJTIB.
e PexomeHmyeThCs BUKOPUCTOBYBATH MIpUPT 6€3 3aCi40K, OCKITBKY MIPUPTH
13 3aCiYKaM¥ MOTIPIIYIOTh Bi3yajdbHE CIPUIHATTS TEKCTY.
o CyOtutpm MaTh Oyt Omigo-0ioT0  KOMBOpPY. PekoMeHmyeThCs
BUKOPHUCTOBYBATH MPO30pE HEUTPATHHE TIIO.
o [Ipubnu3Huii yac, HEOOXITHUM MJISI MPOYMUTAHHS JIBOX PSJIKIB, CTAHOBUTH
MPUOIU3HO 6 CEKYH]I.

JlocaiauBIIKM Pi3HI TEOPETHUYHI JKEpesia Ta PEKOMEHAII] 010 CKIaJaHHs

17



CyOTUTpP1B, MU BUIUIMIIN TaKl OCOOJIMBOCTI CyOTUTPYBaHHS:

[lin yac cTBOpeHHsT CyOTUTpPIB HEMHUHY4YE BIIOYBAETHCS CKOPOUEHHS
OpUTTHAIBHOTO TEKCTY.

OpuriHanpHa 3BYKOBa JIOpDKKa (QUIBMY 30epiraerbcsi IMOBHICTIO, IO
JI03BOJISIE 30€perTH NOYaTKOBUI CEHC.

Cyb6tutpoBaHi piIbMU JOCTYIIHI JJIS1 JIIOA€H 3 TOPYIIEHHAM CIIyXY.
BapricTh cyOTUTpYBaHHS 3HAYHO HMJKYA 32 1HIUI BUAM ayAl0BI3yalbHOTO
nepeKIay.

CyOTuTpu BIABOJIKAIOTH IJsa4a BijJ neperisiay QuibMy, BUMaratouu yBaru
Ta KOHUEHTpAIlli, 10 MOXXE MPU3BECTH J0 BTPaTH YAaCTUHU Bi3yaJbHOI
iHpopMmarIii.

[lin yac cyOTUTpyBaHHS OpUTIHAJIbHA aydIOAOPIKKA 3aJUIIAETHCS
HE3MIHHOI0, TOMY TIJIsiiadi, SIK1 BOJIOJIIOTH MOBOIO, MOXYTb MOMITUTH
HETOYHOCTI Ta MOMMWIKH MEepeKIamy.

[lepenava excripecUBHOCTI Ta NapajIiHIBICTUYHUX XapaKTEPUCTUK MOBH ITiJ
qyac cyOTUTpYBaHHS CTAHOBUTH 3HAYHY CKJIAHICTb.

CyOTUTpH 4YacTKOBO MOPYIIYIOTH IIUTICHICT 300pakKeHHsS, 3aKpHUBAIOYU
HOro 4aCcTUHY.

Jlronu 3 TOpYyWIEHHSAM 30py, JITH Ta HENMCbMEHHI CTUKAIOThCS 3

TPYAHOIIIAMH IIPH Meperisiai GpinpMi i3 cyoturpamu [38].

0) 3akaapoBuil mepeknan abo «BOMCOBEpP» — OAWH 13 HAUTOIIMPEHIITUX

BUJIIB ayJ10BI3yaJbHOTO MepeKianay. BiH € MEeHI TpyAOMICTKUM Ta HE TaKUM

BUTPATHUM, SIK yOsspk. CaMe Takuil mepekiiag Ha3uBarOTh «30JI0TOI0 CEPEIMHOIOY

MDK OJJOMANTHEHHSIM (1IbMY B 1HIIN KpaiHi Ta 30€peKEHHSIM PUC 1HITOMOBHOCTI.

3akagpoBUi TEPEKIIa]] 9acTO BUKOPUCTOBYETHCS y MOKYMEHTATBHUX (imbmax

gyepe3 CBOIO JOLUIBHICTE. HaBiTh, SKIO B KpaiHi HalYacTilie BUKOPUCTOBYIOTH

nyOJisK, TO MPHU MEpeKsiajii JOKyMEHTAIbHUX (DUIbMIB YM TEIEBI31IMHUX HOBHH

repeBara HaJa€eThCs 3aKaJpOBOMY MEpeKiiany, o0 mepenard JOCTOBIPHICTh Ta

aBTOPUTETHICTH 3MICTy TeKcTy [38].
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Ha Binminy Big 1yOmnsiKy, 3BYKOPS JIHILE IPUTITYIIYETHCS, @ HE 3aMIHIOEThCS
MOBHICTIO, IO JO3BOJISIE TMEPEKJIaay 3BYy4YaTH TOBEPX OPHUTIHAIBHOTO TEKCTY.
[lepekiamau 0JHOYACHO MPALIIOE 13 B1I€O, 1 3 TEKCTOM (CKpUNTOM). Taki CKpUNTH
MaloTh MeBHE O(OPMIICHHS, /i€ BKa3aHO BIAPI30K TEKCTY BIACOPSNY, TallM KOJ
(MpOTSHKHICTH) Ta  1HTOHAWIWHE odopmieHHs (may3u). TakuM  YHHOM,
0hOpMIISIETBCSL 1 TEKCT MEpeKJIaay. 3a3BUYail TEKCT, 3alMCaHUl y clieHapii, He
30iraeTbcsl 3 TeKCToM y (imbMi. Moske craTucs il Take, 110 TEKCT BIICYTHIH Yy
NUCHbMOBOMY BHIJISAI, TOAI TeEpeKiajadeBi JOBOJUTHCS NPAIIOBATH JIUIIE 3
BIJICOPSIOM.

VY mporieci 03By4yBaHHS CIICH Y4acTb OepyTh, K IPABHIIO, IBa AKTOPH: KiHKa
Ta YOJOBIK. Y (Q1UIbMI BOHM TOBOPSTH 32 BCIX MEPCOHAXKIB KIHOUYOT Ta YOJIOBIYOT
ctarti BiamosiaHo [1].

3BaXkaro4M Ha 11€, MM BUAUTHIM TaKl OCOOIMBOCTI 3aKaIpOBOTO MEPEeKIany:

e Ile HaiimMeHIT OOMEXEHUU 13 YCIX BHJIB ayJiOBI3yaJbHOTO NEpeKIIamny,
OCKUTBbKA CHHXPOHHICTh y IIbOMY BHUMAJKy HE Taka BaKJIUBa, TOJl AK B
TyOJIsHK1 — 11€ KIIFOYOBUI MOMEHT.

e TekcT 3a4UTYeETbCSl MOHOTOHHO, IIO0 TJsAgad MIr Kpaiie CHpuimaTu
OpUTIHAJIbLHY 3BYKOBY JOPIKKY.

e [HOAI TyIsIma4 MOJIe HE PO3YMITH, XTO caMme 3 MEPCOHAXIB TOBOPHUTH, IO
MOKE€ HETaTUBHO MTO3HAYUTHCS Ha CIIPUHAHATTI PLIbMY.

e He BpaxoByrOThCS OCOOJMBOCTI MOBHU, aKIIEHTH Ta JIAJIEKTH TEpOiB, IO
HEMHHYYEe MpPU3BOAUTH JIO0 BTpaTH BHUPA3HOCTI Ta MOPYLICHHS
€KCTIPECUBHOCTI.

e Takwiif BU MepeKIay € MEHI 3aTPaTHUM, HIK TyOJIsiK.

e He Bumarae npodeciitHoro obnagHanas [38].

B) JyOmspk — HaWCKIQAHIIMKA Yy BHUTOTOBIEHHI BHJ MDKMOBHOTO
ayaloBI3yaJbHOTO  Tepekiany, 1o TmoTpedye mpodeciiHOro  MiaXO1y,
CIemiaTbHOr0 00JaJHaHH, a TaKOX MporpamMHOro 3abesmnedeHHs. OpuriHaabHa

aya10I0p1XKKa TMOBHICTIO 3aMIHIOETBCS HOBOIO, TMEPEKIAICHOI0 1HIIOK MOBOIO.
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OcHOBOIO AYOJISIKY € CUHXPOHI3allisl 3BYKY Ta 300paKE€HHS.

JlyOnboBaHU# niepeksiajl MoAUISIIOTh Ha:

1. OnHoronocuii — KoM Bech (DUTbM 03BYUY€ ojiHa JtoauHa. Takuii Mmetos OyB

HoMmyJIsIpHUM Ticis po3nany PaasHcskoro Coro3y, KoM Ha pUHOK HaidIIa
0e3:114 3apyO01KHUX PUIBMIB, ajie AKICHUN 1yOJIsK OyB HEMOXIIUBUM Yepe3

Opak KOIITIB Ta 00JIaTHAHHS.

2. JlBorosiocuii mepekiaja, KO BCIX T€pOiB-UOJIOBIKIB 03ByUy€ OJIUH aKTOP, a

BUKOHAaBHUIIb YKIHOYMX poneﬁ — AKTOpPKa.

3. baratoronoce nyOnrOBaHHS CHOTOJIHI — HAWUMOIMIMPEHIIHUN BUI, KOJIU

KOXXHOTI'O IICPCOHAXKA 03BYUYE OKpCMI/Iﬁ aKTOoD.

MoxHa BUAUTUTHA TaKi 0COOJIMBOCTI AyOJFOBAaHHS SIK BUY ay/10BI3yabHOTO

nepexiany:

Haiinpoctimuii 1y1st COpUAHATTA BUJI ayA10BI3yalbHOTO MEpPEKIIay.
JuButucs n1y0apoBaHi GLIbMU MOXKYTh HE JIUIIE JOPOCHi, a i TITH.
HeMunyunmu € komrmpecis Ta 3MiHa BUX1THOTO TEKCTY.

MoskiiiBa BTpaTa 4 CIIOTBOPEHHSI CEHCY Yepe3 HU3bKY SIKICTh 03BYU1YBaHHSI
abo mepexIamy.

TexHiuHO HaAWUCKIAMHIMKMK BHJ aydioBi3yalbHOTO Tmepekmamy. Jlms
CTBOPEHHS 1y0JIbOBaHO1 Bepcii puIbMy MOTPiOHO OLIBINE CHIEHIAICTIB, HIK
JUIL CTBOpPEHHs CyOTHUTpiB abo 3akaapoBoro o3By4deHHs. IloTpiOHe
crnieriaibHe 00JIaIHaHHS Ta MIPOrpamMHe 3a0e3MeueHHS.

Hatimopoxxunii  Buja  aymioBi3yanbHOro mepekinamy. Kpim  mocayr
nepeKianadiB,  HEOOXITHO  OIUTadyBaTH  aKTOPiB  O3BYYYyBaHHS,
3ByKOOIepaTopiB Ta (axiBIIiB i3 CHHXPOHI3aIlii 3ByKY Ta BiJ€O.

KitouoBUM MOMEHTOM € CHHXPOHHICTh Ha (JOHETUYHOMY, CEMAHTHYHOMY
1 npamatnaHOMY piBHsX [39].

TaxuMm anHOM, TYyOJISIK, 3aKaIPOBHI MTEPEKIIa] Ta CYOTUTPH — 1€ TPH OCHOBHI

METOJIM ayJi0Bi3yallbHOTO TMepeknany. JyOmsk mependadae MoOBHE 3aMIMICHHS

OpUTIHAJILHOT 3BYKOBO1 JJOP1’KKM HOBOIO, MEPEKIIAICHOI0 BEPCI€I0 1HIIIOK MOBOIO,

0 poOUTH HOro HAWIOCTYMHIIUM I ayauTopii. 3akaapoBUM TepeKyal, 3
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iHIIoro OOKy, 30epirae OpuriHajabHI 3BYKM Ta JIaJOrd, HaJalO4M MEpeKIaJeHy
Bepcito TeKcTy. CyOTUTpH € TEKCTOBUM OIKMCOM JI1aJIOT1B, 110 B1IOOpaXKaeThCs Ha
€KpaHl1 MiJ Yac Neperisay opuriHaibHoro Marepiany. KoxkeH 3 nux MeToniB Mae
CBO1 IlepeBaru Ta HeJO0JIKH, 1 BUOIp MK HUMU 3aJIEKUTh BiJI IIUIbOBOI ayUTOPIi,

0COOJIMBOCTEN KOHTEHTY, TEXHIYHUX OOMEXEHB Ta, 3p03yMLII0, OIO/IKETY.

1.4. Kinonepekyaa sik BUJ ay1iOBi3yajbHOTO NepeKJIaay

KiHo sk sBuIIE Ta BUA AISLIIBHOCTI 3'IBUJIOCS BITHOCHO HEJABHO 1 ITOCTABUIIO
nepes JOCHITHUKAMU HOB1 3aBJlaHHs, TMOB'SI3aH1 3 PI3HUMU JUCHUIUIIHAMU:
JIHTBICTUKOIO, COIIOJIOTI€0, 1H(HOPMATUKOIO, MTEPEKIIa03HABCTBOM Ta OaratbMa
iHmMHU. Y 1895 p. Opatu Jlrom'ep nmpencTaBuiiu ayIuTopii «CMHEMaTOrpadiaHi»
¢UIBMU Ta cTalu MO NMpaBy BBaKaTUCh OaThkamu KiHemartorpada. o kinis 1920-
X POKIB MUHYJIOTO CTOJIITTS Y CBITOBOMY KiHeMartorpadi 0yiio po3pobseHo 6arato
KOJIB 1 KOHBEHIIIM KIHOOTIOBIJJaHHsI, KiHeMaTorpad cTaB MIXKHAPOJIHUM SIBUILIEM.
Ha mowarky 1930-x p., 3 T0SBOK 3BYKYy KIHO TEpEeTBOpPWIOCA 3
«MynbTUMEAINHOTO BUJOBHUIA 3 €JIEMEHTaMH JKMBOTO BHUCTYIy» Ha
«CaMOJIOCTATHE BHUJIOBHUIIIE... SIKE B TOMY CAMOMY BUTIJISI/II IEMOHCTPYETHCA Y BCiX
KiHOTeaTpax cBiTy» [25].

Maibke oaHOYaCHO 3 TIOSBOKO KiHeMaTtorpady BHHHKIA IOTpeda y
KIHOTIepeKIaal Ta HOro TEOPETUYHOMY OOIPYHTYBaHHI. TE€OpeTHYHE OCMUCIICHHSI
0COONMBOCTEH KIHOTIOBIIOMJICHHSI TPHU3BENIO 10 CTBOPEHHSA TaKoi HAyKOBOI
JTUCHUTLUIIHM, K CEMIOTHYHE KIHO3HABCTBO, B SKOMY MOYXHA BULJTUTH JIBA OCHOBHI
HanpsiMku [47]. Onue 3 HUX TipencTaBienuii podoramu I1. [Ta3omini, sskuii BBaXxae,
0 BIIMIHHOCTEH MIDK KIHOMOBOIO Ta BepOAJbHOIO MOBOIO Hemae. Jlpyruid
HaMnpsIMOK mpeacraBiiennit poooramu K. Mena ta V. Eko, siki CTBEpIIKYIOTbh, LI0
KIHOMOBa 11030aBJICHA YITKO BHU3HAYCHHX CJIEMEHTIB Ha BiIMiHY BiJ BepOabHOI
MoBH [27].

Posrnsimarour KiHOMOBY 3 JIIHIBICTUYHOI TOYKU 30pY, BApTO BiI3HAYUTHU
TaKUil TEPMIH SIK «KIHOTEKCT». KiHOTeKCT — 11e 0cOOMMBHI BUJ ay110Mea1albHOTO
TeKcTy. BiH 3adikcoBanuii y mucbMoBiil (hopMi, ajne HaIXOIUTh J0 OJepKyBada
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Yyepe3 HEMOBHE CepeIOBUIIE B YCHIN (hOpMI, SIKY BIH CIPUHMAE HA CIIyX, IPUIOMY
€KCTPAIIHIBICTUYHI JIONOMIXHI 3aCO0M PI3HOI0 MIPOI CHPUSIIOTH peanizamii
3Milranoi JitepatypHoi ¢popmu [40].

[Tin xiHOMEepeKIaA0M MA€EThCSl Ha YBa3l MPOIEC MIKMOBHOI OOPOOKHU 3MICTY
OpUTIHAIBPHUX MOHTAKHHUX JIUCTIB 3 HACTYMHUM PUTMIYHUM YKIAJaHHIM
NEPEKIAHOr0 TEKCTY Ta MOro 03ByyyBaHHs a00 BBEJEHHA Y Bineopsa y dopmi
cyotutpiB. [lpu npoMmy MeTa «KiHOMEpeKIaxy» — MIDKMOBHE MEPETBOPECHHS YU
TpaHcpopMallisi KIHOTEKCTY 3 TOBHOIIHHUM 30€peXeHHSIM O0COOJUBOCTEM
KIHOMOBU opuriHany. KiHomepeknag HEMOXJIMBO BIJHECTH IO YCHOTIO,
NUCHMOBOTO, XYIO0XXHBOTO YH CIEIIaTbHOTO MEpeKyIany; e OCOONMBUN BUJ
nepekyiaay, TOOTO CTBOPEHHS HOBOTO TMOBHOI[IHHOTO KIHOTEKCTY MOBOIO
nepeKIaay 3 ypaxyBaHHSM Bi3yalbHOTO PSTY.

SIK yke 3rajiyBanocs, MpUHHATO BUAUIATHA TP OCHOBHI BUU KiHOTIEPEKITALY:
CyOTUTpYBaHHS, 3aKaJpoBE O3BYy4yBaHHsS Ta nyoOmtoBaHHS. KoxeH 3 HUX Mae
BJIaCH1 OCOOJIMBOCTI Ta TpaBWja, SKUX HEOOXITHO NOTpUMYBaTHCh. KpiMm Toro,
ICHYIOTh PI3HI MIIBUAM KiHONEPEKIaay, Taki K O3BY4YyBaHHS ISl JUTAYOI Ta
danarchkoi ayautopii, 3D-cyOTUTYBaHHS.

Metoro aymioBi3yaJIbHOTO TEpeKsally € CTBOPEHHs TaKOro IepeKIasy
BiJleoMaTepially MOBOIO MEpeKIaay, SKUH CIpaBIIsIB OM Ha TJIs1ada-npeicTaBHUKA
THIIIOT JIIHTBOKYJIBTYPHU TaKe K BPOXKCHHS, K 1 Ha IJIsa4a Tiel KpaiHu, y SKii e
BiZleoMaTepiaia HapOIUBC.

VY pi3HUX KpaiHaxX CKIAIUCS Pi3HI Tpaauilii KiHOMepeKIaay i, BiIMOBITHO,
OUThIIa UM MEHIIA Mipa IMOIIUPEHHS TOT0 YM 1HIIOrO BUIY KiHOMEpekiIamy. Y
Halmi KpaiHi Ta B OUIBIIOCTI BEIMKUX €BPONEHCHKUX KpaiH MOMYJISIpHI
nyOnpoBaHMi mepeknan (puTbMIB, IO EMOHCTPYIOThCS B KiHOTeaTpi) Ta
3aKaJpoBe 03By4dyBaHHS ((PiIbMIB, IO TPAHCIIOIOTHCS TEICBI3IMHUMYU KaHAIaAMu).
VY MaNeHbKUX €BPOMEUCHKUX KpaiHax abo KpaiHax, /6 BUKOPUCTOBYETHCS KITbKA
nepkaBHUX MoOB (Ttakux sk IlBeduapisa, JlokcemOypr, J[lanis), uacTimie
BUKOPHCTOBYIOTH cyoTHTPH [4, C. 49].

Cooroani mepexiajg KiHO(MUIBMIB Ta BieoMarepialiB — BaxjuBa cdepa
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nepekianaibkoi podoTH. BueHi BUBYAIOTH pIi3HI ACHEKTH LBOTO MPOIIECY,
BKJIFOYHO 3 CyOTHUTpamu, O03BYUYBaHHSIM Ta JyOJIFOBaHHSM; IIYKalOThb CIIOCOOU
MOKpAIIEHHs] SIKOCTI Mepekiaay. 3pOCTaHHsA IHTEpecy J0 KIHOMEpeKIaay
OOYMOBJIEHO $IK BEJMKOIO KUIBKICTIO 3apyOLKHUX (UIBMIB Ha PHUHKY, Tak 1
noTpeOor0 B Mepekiaal BITUM3HIHUX POOIT i 3apyOiKHUX ayauTopii. Bee 1e
CTaBUTh Mepe]l NepeKiiaiayaMy Ta TEOPETUKAMH KIHOMEpEeKIaay HOBI Ta LiKaBi

3aBIaHHS.

BuCHOBOK /10 mepmioro po3aiiay

VY nepiomy po3aii 6ys0 po3TisiHyTO MOHSTTS ay/110BI3yaJIbHOTO MEpPeKIamLy
Ta MOro KOMIUIEKCHUU XapakTtep. BiH mepenbavae mepekiang Ta ajanTalliio
3BYKOBHX 1 Bi3yaJIbHUX €JIEMEHTIB MYJIbTUMEIIHHOTO KOHTEHTY, TAKHX SK MOBa,
3BYKOBI1 €)eKTH, CYOTUTPH Ta 300pakeHHs, 3 METOIO Mepeiadi iX 1HIIOK MOBOIO.

IcHye 1B1 OCHOBHI CTpaTeTii ay110BI3yaIbHOTO TIEPEKIIay: MePEeO3BYIyBaHHS
Ta CyOTUTPYBaHHSI.

HadimomupeHimuii THI ayAioBI3yaJIbHOTO TMEpeKiIaay — I KiHOTEpeKasl.
OcHOBHI BWAM KIHOTIEPEKJIAMy: CYOTUTPYBaHHs, 3aKaJpOBE O3BYYYBaHHs Ta
nyOItOBaHHS.

Byno po3riistHyTo HOHATTS KiHOTEKCTY. Lle TekcT, 3adikcoBaHMM y MUCHhMOBIM
dbopMmi, ane HAIAXOIWUTh IO OACp)KyBada uyepe3 HEMOBHE CEpPEOBUINEC B YCHIN

dbopMi, CIpUITMAETHCST HUM Ha CITyX.
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PO31JI 2. OCOBJUBOCTI HNEPEKJALY ®LIBMY «COJIOJIKE
KUTTS» YKPIHCBKOIO MOBOIO

2.1. Xapaxrepuctuka ¢inbmy «Cosioake KUTTD> AK KIHOTEKCTY

Y upoMy po3auli HaM HaJICKUTh oxapaktepusyBaTu ¢GuibM «Coloake
KUTTSI.

«ComnosiKe KUTTS» — 1€ 1TaTIiChKUI (PUIbM, %KaHp KOO0 MOKHA BU3HAUYUTH
AK CyMIlI KOMenli Ta Jpamu; JAesKi BBa)XKalOTh WOTr0 HAaBITh TPArikKOMEIIElO.
Pexxucepom kiHocTpiuku € denepiko denmiHi, a CrieHapid HAMMCAHUN CHUTHLHO
kinbkoma apropamu: Ennio ®mnaiisino, Tymio [Tinemnni, Bpynenno Pouni ta [T'epom
[Taono INa3omini, BkItouHO 3 camuM Depaepiko Dertini.

JIJIst Kparoro CpuHHATTS 1€l poOOTH, IPEICTABUMO KOPOTKUH CHOKET:

Mapuemio Py0OiHi — XKypHamicT, SKAW PO3MIHSAB CBIM TajJaHT Ha JeIIeBi
cencartii. ['epoii mepeOyBae y BIYHOMY IOITYKY «HIYOT0», aMOPaIbHO TEPEXOISTIH
BiJl OJIHI€] KOXaHKH JI0 1HIIOi, Bil OJHOTO OE3IUIBHO MPOXUTOTO JHSA MO
HAcTymHOro. YoJoBIK HE MOXKE€ TOYHO BHU3HAYUTHU, XTO K BIH TaKUH y LBOMY
HEBraMOBHOMY, O€3COHHOMY CBiTi, 1 B 4OMYy Me€Ta WOT0 XUTTEBOTO HMUIAXY. byTH
MMCbMEHHUKOM YH JKypHajicToM? BuOpaTu Tuxuli ciMEHHUN CHOKIA YW BidHE
CBATO Ta Beceomli? 3AIMIIUTICS OJTHOMY YU PO3YHMHUTHUCS B TATACIUBIN O€3 MK
KOMTIaHii? Yci i MUTaHHS HAarpOMaJKyIOTh PO3yM Teposi. | Bce & Taku BiH HE
MOCIIIIIAe JAaTH IIBUAKI BIAMOBIAI HAa HUX, BIJICYBalOYM >KUTTEBO HEOOXITHHMA
aHaji3 Ha Oe3pik.

DentiHi MOKa3y€e HaM «COJIOJKE KUTTSI», aJlie COJIOAKE BOHO JuIIe 3 O0Ky. 3a
HECKIHUEHHUMH CBITCBKHUMH BEYIpKaMHU, IOKa3HUMHU BECEJOMaMH TPO3UPAE
HE3HUIIIEHHA Tyra 1 BHYTpIIIHS MOpPOXHEYa, SIKI 3HOBY M 3HOBY HaMararoThCs
JTIKyBaTH HECKIHYCHHUM CBSITOM JKHUTTS.

Mu pocnigunu ykpaiHCbKuM mepekiiaj 1mporo ¢uibMy. KiHoTekcT uibmy
«CoJoJIKe KUTTS» BIIHOCHUTBCS O ayAl0BI3yallbHOIO TBOPY, TOMY LIO TEKCT — Y

NUCbMOBIN (hopMi (ClLieHapiil), a HANXOAUTH 10 risjgadya B yCHiH.
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Kinodinem «Cosofike XKUTTS» MOXKHAa OXapaKTepHU3yBaTH 3a HACTYMHOIO
KiHeMaTorpad1yHoIo KiiacuQikalli€ero:
e Heanimamiiamii;
e YopHo-O11mii;
e JIInpoKoeKpaHHUN;
e [JoBHOMETpaAXHHUIA;
e OnaHOCEpIiHMIA;
e 3BYKOBUH.
KiHoTekcT MOXHa pO3IJIIHYTH 3TiIHO JBOX CHCTEM: JIHTBICTUYHOI Ta

HeJiHrBicTHYHOT [12].

|. HeminresictTuuHa cucrema:

HeniHrBicTHYHY YaCTHHY HEMOXIIMBO PO3IJISTHYTH B aCIIEKTI TIEPEKIany,
TOMY III0 J10 Hei BIMHOCSITHCS TEXHIUHI IIIYMH, TIEPEMIIIIEHHS TIEPCOHAXKIB, MIMIKY,
KECTH, a TAKOXK PI3HOMAaHITHI crierie)eKTH.

Il. JlinrBicTiuHa cucrema:
1) [TncerMOBI CKIA0OBI — TUTPH, HATUCHU Ta CYyOTUTPH;
e Turpu:

Tutpu B KIHO — Teperdik IMEH YCIX akKTOpiB, sKi 3HIMamuCS y QLIbMI,
pexucepa, ClicHapuCTa Ta IHITUX JIIOJICH, K1 Opanu y4acTh y CTBOPEHHI PuIbMYy.
Tutpu OyBaroTh:

O BEJIHKI;

O BCTYIHI;
O TPOMIXHI,
O 3aKJIFOYHI.

VY 3BYKOBOMY KIHO TEPEBa)KHO BUKOPHCTOBYIOTHCS TOJIOBHI Ta 3aKIIOYHI
TUTPH.

[Ipuknanu TuTpiB y Ppiibmi:

- Cineriz (itamiiicbka KIHOKOMITaHisI)

- Ladolce vita (Ha3Ba ¢ineMy)
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- Marcello Mastroianni (aktop)
- Alain Cuny (axTop)

- Anouk Aimee (akTopka)

- Anita Ekberg (akTopka)

[1ig yac roJOBHUX TUTPIB y LILOMY (PUIbMI IOKa3aHO HAa3BY KIHOCTY1i, HA3BY
(Gu1BbMY, TOJIOBHUX aKTOPIB, MPOAIOCEPA, PEKUCEPA Ta CLIEHAPHUCTIB.

VY 3aKIIOYHUX THUTpPax MepepaxoBaHi IMEHa aKTOPCHKOTO cKiany (impMmy Ta
creHapucTiB. TakuMm 4YMHOM, TJIsia4 MOXKE MOOAYUTH 1MEHa BCIX JIIOJEH, sKi
MaloTh MIPUYETHICTH /10 CTBOPEHHS (PUIbMY.

e Hanucu:

Hanucu (Ha3BM MarasuHiB, TOTENIB, »ypHaliB, BHUBICOK) JIONOMAararoTh
BIATBOpPUTH MOTPIOHY aTtmocdepy y ¢uibmi, 3poOUTH MICTO Ta Micue, Je
BIIOYBAIOTHCS 11, OUIBII PeaiCTUYHUMH.

[Tpukinanu HanuciB y GiIbMi:

- Bar-Ristorante “Arcobaleno” (BuBicka y kade)
- Orologeria (BuBiCKa, 1110 BKa3y€e Ha Mara3uH roJIMHHUKIB)
- Quattroruote (BUBiCKa, 1110 BKa3ye Ha i1TaTICbKUN aBTOMOOLTEHHM KYpHANT)
- Spaghetti alla marinara (BuBicka y kade)
- Paese sera (BuBicKa, 1110 BKa3y€ Ha Ha3BY I'a3¢TH)
2) YcHi CKIIaJJ0B1 — MOBA aKTOPIB, MICHI.
e [licHi:

My3uunuii cynpoBin y (inbMi Ha3uBarOTh cayHATpekoM. OpuriHanbHUN
CayHITpEK TMO3Ha4alTh abpeBiaTypoto OST — BiH BKIIOYa€ SK OpPUTIHATIBHY
MY3UKY, SIKy CKJIAJIH CIeHiadbHO IS TIEBHOTO KIHO(PLIBMY, TaK 1 3BUYAHI IMICHI,
10 3By4aTh B KapTHHI.

st pimemy «Conopke sxuttss» Hino Porta criertiansHo Hanucas 11 My3uaHIX
KOMITO3HITIH, cepe]l HUX:

- Caracalla's la Bersagliera
- In Via Veneto

- Parlami Di Me...
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Takox y (1M1 3Bydaad MICHI Ta My3UKa 1HIIUX KOMIIO3UTOPIB:
- Ready Teddy — /[oicon Mapackanvko ma Pobepm bnexyenn
- Toxama i ¢hya pe minop — Hoeann Cebacmusn bax
- Buxio enadiamopis — FOniyc ®@yuuk
- Jingle Bells — [owceiimce ITipnoum
- I'm Goin' Away — Aran Ipin
- Patricia — Jamaco Ilepec [Ipaoo ma bo6 Mapkyc
- Mal! He's Making Eyes At Me — Cioni Knep ma Kon Konupao [34].

My3uka y oMy (iTbMi Mae BETUKE 3HAYCHHS, BOHA CTBOPIOE HEOOXITHY
aTMoc(epy Ta BUKIMKAE Yy TIsiada pi3Hi eMollii, a y MeBHUX CIIEHaX BioOpakae
BHYTPIILLIHINA CTaH Teposl.

Hino Pota OyB HOMIHOBaHMI Ha KiIbKa MY3WYHHX MpeMid Ta OTpUMAaB
CpibHy cTpiuky 3a HaWkpairy My3uKy a0 1boro ¢uipmy. Cam desuriHl Ha3BaB
cayHaTpek 10 «CoNOoIKOro ®UTTS» Ka3aHKOM JKaHpPIB, Yepe3 CBOT MEIaHXOJIHHI
MOTHBH, aJi¢ OJIHOYACHO JKa3, TOI, POK, IIMPKOBY Ta TAHIFOBAIBHY My3uKy [35].

e MoBa akTOpiB:

Moga akTopiB y 1IboMY (HiJIbMI1 3BYUUTH y BUTTISAL Hianory. KiHoTekcT puibmy
MICTUTH 0arato JEKCHYHUX OCOOJUBOCTEH, HATPUKIIA/:

1. Tepmian — 11e CjOBa, SKi IMO3HAYAIOTh IOHATTSA 3 PI3HUX O00JaCTEil.
Hamnpuxman, HaykoBi BH3HA4Y€HHS, peiriiHi Tomo. TepMiHHM MOXYThb
3aCTOCOBYBATHCSl Mailbke CKpi3b, TOMY IO HE HECYThb EMOIIIITHOTO
3a0apBIICHHS.

Kyprnanicmcoki:

e Lei dovrebbe essersi abituata ormai. E un personaggio della cronaca.
e Vuoi fare la dattilografia?

e Direttore, mi porti quel fotografo!

¢ Digli che sono dovuto passare in tipografia.

e Faccio l'agente di pubblicita, e con grande soddisfazione!

e Tu cosa saresti in grado di fare pur di farti pubblicare un'intervista?

e Mi consegni il rullino.
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l'onoBHMi repoil QuUIbBMYy — >KypHAIICT, TOMY Y BEIMKOMY 00cs31

BUKOPUCTOBY€ETbCS TEPMIHOJIOTISL 3 00JslacTeld, MOB'A3aHUX 13 KOMYHIKALIELO,

BUJIaBHUIITBOM Ta, BJIACHE, )KYPHATICTUKOIO.

FOpuouuni:
Ha ammazzato i due bambini con due revolverate.

Mondini, raccolga la pistola.

Aveva mai manifestato propositi di suicidio?

Questa prova potra esserci utile piu tardi.

L'arma del delitto e stata trovata accanto al cadavere.
Lo vedro piu tardi all'obitorio coi bambini.

| due bambini sono ancora in stato di fermao.

VY o¢ueMmi, apyr rogoBHoro repos llTaitHep BOMBae CBOiX AITEH 1 3pEUITOO

BUHUHIAE CaMOFY6CTBO. ]_[I/IM MOSACHIOETHCA BUKOPUCTAHHA IOpI/IJII/I‘IHO'l' JICKCUKHU Y

KOHTEKCTI CJIIJICTBA Ta IMCUXOJIOTTYHOT OI[IHKH 3JI0YHHY.

2.

Po3MoBHa JiekcHKa — MOBCSK/IEHHA MOBA, IKY JIIOAU BUKOPUCTOBYIOTH MPHU
CIIUIKYBaHHI y PI3HUX CHTyaIliiX Ta KOHTEKcTaX. Po3MoBHa JjekcHka
3a3BHYail HE BUKOPUCTOBYETHCS B OMIIHHUX YU (POpMaTIbHUX KOHTEKCTaX,
TaKUX SK JUIOBE JTUCTYBaHHS, aKaJaeMiuHi poOO0TH, 3aKOHOaBY1 JOKYMEHTH
tomo. Hanmpukman:

Bella cicciona, contadina, montanara.

Perché sei un birichino.

Senti un po', “cocco”, vieni un momento qua.

Datti una “regolata”, Marcello.

Ti sbatto fuori a calci in bocca!

HenopmaTuBHa JieKCHKa — JIEKCUKa, 10 HE € YHOPMOBAHOIO B JIITEpaTypHin
MOBI. Bkifodae ianekTU3MH, JKaproHi3MH, BapBapU3MH, 3HEIIHEHY
JeKCUKYy 1 T.1. Hampukmnan:

Marcellino, bruttissimo, cattivo, frocio.

Fatti caricare da un camionista, zoccola!

Figli di puttana!
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Sara Tito il Bruto a darti le delizie del primo amplesso.
Spero che mi diano due “sacchi”.

V¥ ¢ueMmi La dolce vita HeHOpMaTHBHA JIEKCUKAa BUKOPUCTOBYETHCS JJIA:
CTBOPEHHSI PEATICTUYHOTO 300paKeHHS PUMCBKOTO KYpPHATICTCHKOIO
cepenoBuiia Ta O6oremu KiHug 50-x Ta movarky 60-X pOKIB MHHYJIOTO
CTOJITTS;

BIITBOPIOBAHHS MOPAJILHOTO 3aHEMNay TOJOBHOIO I'eposi Ta HOr0 OTOUYEHHS;
JUTS TPaBAOINOAIOHOT0 300paXKeHHs repoiB 3 HU31B CYCIUILCTBA, HAIPUKJIIA,
TIOBII;

BUPaXEHHSI €MOLIIMHOI HAMPyTH Mij Yac KOH(MIIKTIB MK MEepCOHaXKaMH, a
TaKOX Yy MOMEHTH, KOJM BOHU TNepeOyBaloThb y CTaHl aJKOTOJIBHOTO
CII'SIHIHHSL.

®pazeosiorisM — 1€ CIOBOCIOIYYEHHS, CHHTAKCUYHO 1 JIEKCHMYHO, IO €
TUTIOBUM [JIsI MOBM a0O [iaJieKTy, Ta 3HAYEHHS SKOTO HE BUILIUBAE 3
IpSIMOTO CEHCY Horo ckiafoBux ciiB [22]. Hanpuknan:

Mi va tutto storto stasera.

lo non riesco neanche a reggermi in piedi.

Mio padre solo papagne me dava.

Ma va’all’inferno.

Ma sei tu che sei fuori strada.

Non so se hai parlato sul serio o se mi prendi in giro.

Buxopucranus igiom 1 (paszeonorismiB poOUTh MOBY MEPCOHAXKIB IIKaBIIIOIO,

OapBUCTIIIOIO, J0JIa€ BHUPA3HOCTI B KOMYHIKaIifo. J[o Toro sk, cram BHpa3u

J03BOJISIFOTh 3MEHIIIUTH JOBI'1 pEU€HHs 10 2-3 CIiB.

5.

Peanii — 11e ciioBa, siKi € YHIKaITbHUMH JIJIS TIEBHOT KYJIBTYPH YU CYCITLIHCTBA
Ta 3a3BMYaii He MarOTh MPSAMUX EKBIBaJCHTIB B iHIIMX MoBax [9, c. 217].
Bonu MoOXyTh BKIIOYATH Tpajuilii, 3BUYAi, iCTOPHYHI MOAIl, KyJIbTypHI
aCleKTH Ta IHINl YHIKAJIbHI PHUCH, SIKI BIJOOpPa)KkarOTh OCOOJIMBOCTI
KOHKPETHO1 Ky/IbTypH ab0 Hauii. Hanpukian:

Hanno bevuto del Valpolicella.
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e Ti faccio un bel piatto di ravioli.

e Signorina, una telefonata per Lei.

e Qual é il campanile di Giotto?

e Mi ha dato 1000 lire e un pachetto di Nazionali.

e Paparazzo voleva farti servizio su «Jardin des Modes».

e Ma che champagne. Per quella un’aranciata e gia troppo.

e Signoria, fammi un favore, spegne il juke box.

e Non strillare, e una casa signorila.

e Sono chiusi lassu nella tenenza dei carabinieri.

[Tpu mepexnaai TEKCTIB, IO MICTATh peatii, mepekiaaadi 4acTo CTUKAIOThCS

3 JUIEMOIO. 3alIIUTU peamii 0e3 mepekiamy, Mo 1HOAI MOXE CHPUYUHUTH
TUTyTaHUHY, a00 CripoOyBaTH 3HAUTH aHAJIOTH B IUIBOBIH MOBI, 110 MOXKE 3MIHUTH

OpUTIHAJILHHUM 3MICT 400 KOHTEKCT CIICHH.

2.2. Cnocodu JOCATHEHHSI AaJeKBATHOCTI mijg yac mepexkjaaay ¢inbmy

«CoJloake KUTTH»

Haiiuacrime cepen  aymioBI3yaJIbHOTO  MEPEKIAay  3YCTPIYAETHCS
KiHomepekiaa. € 6araro pi3HUX CTpaTeriii aisd mnepekiany KiHoduibMiB, aje
BUJIUISIOTH JB1 HAMTIOMIMPEHIII1 — 1€ €KBIBaJICHTHUM Ta aJICKBATHHUI TEpeKa.
3a eKBIBaJIECHTHOCTI OCHOBHA I[IHHICTh — YiTKa Mepejadya opranizallii BcepeanHi
BUXIJIHOTO TEKCTYy, TOYHA Tepeaada CEeHCy. 3a aJeKBAaTHOCTI — CHPHHHATTS
MEPEKIAICHOr0 TeKCTY. J{Jis aiekBaTHOTO TepeKiaay nepekiagadeBi He0OXiTHO
3poOWTH MaKCHMAaJIbHO €KBIBaJICHTHUHN TMEpeKsa] Ta MOTPUMYBAaTHCh OallaHCy
dbopManTbHUX Ta CMHUCJIOBHX €JIEMEHTIB Yy TMepekinani, mob0 oTpuMaTH
MaKCHUMAaJIbHO OJIU3bKE BIITBOPSHHS opUTiHay [6].

OTxe, MOKIAAHINIE PO3TISTHEMO JIHTBICTUYHY YaCTHHY IIHOTO KiIHOPLIBMY
Ta MOPIBHIEMO MPUKIIAU 3 OPUTIHAIBHOTO 03By4yBaHHs KiHOD1IbMY «Cooake
KUATTS» 3 YKPATHCBKUM AYyOJIsDKEM, IMI00 BHU3HAYUTH CIOCOOM JOCSTHEHHS
aJIeKBaTHOCTI M1J] 4ac MepeKIaay Uporo Gpiabmy.
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1) IIncbMOBi CKIIATOBI:

e Turpu:

Opueinan

Giuseppe Amato e Angelo Rizzoli
presentano.

Federico Fellini

«La dolce vita».

Una produzione

Riama Film-Roma Cinecitta’.

Pathe-Consortium Cinema-Parigi.

Dirrettore della fotografia
Otello Martelli.

Scene e costume

Piero Gherardi.

Musiche di Nino Rota.
Marcello Mastroianni.
Altri interpreti

Magali Noel...

e Jluckieimep:

Opucinan
Personaggi, fatti, luoghi di questo
firlm sono fantasia degli autori.
Qualsiasi eventuale riferimento alla
ritenersi

realta deve puramente

casuale.

Ilepexnao

JIxys3enne Amaro Ta AHJIDKENO
Piumoni npeacraBisioTh.

DM denepiko demiai
«CoJIOKE KUTTSI».
BupoOuunrso

Piama ¢inm Cineunra.
[TaTe-Koncopiiym Cinema-
[Tapnx.

Omneparop

Otemio Maprei.

XyIOKHUK

[lepo I'epapai.

Kommnosutop Hino Pora.
Mapuemio MactposiHHi.

VY ¢dinbpmi 3HIMATHCH

Maram Hoelb...

Jlybnsonc

Yci  mepcoHaxki  MBOTO

bimeMy

BUrajika aBTopa. byap ki 30iru

MaroThb BI/IHaI[KOBI/Iﬁ XapakTep.

Ha nouatky ¢uipMy ycHO mnepekiajieHi Ha3Ba KIHOKOMMaHii, puibMy Ta
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nuckaenmep. [lepexnangeHo iMeHa TOJOBHUX Ta JPYTOpSIHUX aKTOPIB, a TaKOX
IMEHa JII0/IeH, MPUYETHHUX 10 CTBOPEHHS (P11bMYy, TOOTO XyI0XKHUKA, TPOJIOCEPIB,
oreparopa, pexucepa Ta ClIeHapuCTIB. Y OCTaHHIX TUTPaAX BCl IMEHA 3aJIMIIAIOTHCS
0e3 mnepexnany. Ilpu mnepexnaal KIHOKOMIIaHIM Ta IMEH 3aCTOCOBYETHCS
TPaHCKPUMIIis, a JJIs MepeKiaay Ha3B KiHompodeciii BiMOBIAHI €KBIBAJICHTHU
ykpaincekoi MoBu. Ilin vac mepeknaay camoi Ha3Bu ¢uibMy «La dolce vitay

BUKOHAHO JOCTIBHUM Mepekiiaj. Y MOMEHT MOKa3y TUTPIB € My3UUHHUI CYIIPOBI.

e Hanwucu:
Opucinan Ilepexnao
Bar-Ristorante «Arcobaleno» He nepexmamaeTnes
Orologeria He nepeknanaerbes
Quattroruote He nepexnanaerscs
Spaghetti alla marinara He mepexmamaeTnest
Paese sera He nepeknanaerbes

2) YcHi cki1anoBi

o [licHi
Bce my3uune odopmiileHHS (GuUIbMYy 3alIHIIAETBCA O€3 YCHOTO TEpeKIaay dYu
CyOTUTPIB B YKPaiHCHKOMY JTYOIISIKI.

e Moga akTopiB

1. Tepmiau

Kypnanicmcoki:

Opucinan Ilepexnao

Vuoi fare la dattilografia? Xodenr cTaTi MAIINHICTKOI0?

Digli che sono dovuto passare in Ckaxu oMy, M0 MEHI TEPMIHOBO
tipografia. Tpeba B TUnorpadiro.

Mi consegni il rullino. Bignaiite HeTaifHO IUTiBKY.
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Direttore, mi porti quel fotografo!
Tu cosa saresti in grado di fare pur di
farti pubblicare un'intervista?
Faccio I'agente di pubblicita, e con

grande soddisfazione!

FOpuouuni:

Opueinan

Ha ammazzato i due bambini con
due revolverate e poi si €
ammazato.

Mondini, raccolga la pistola.

Aveva mai manifestato propositi di
suicidio?

| due bambini sono ancora in stato di

fermo.

MeTtpnotento, 3ynuHiTh ¢poTorpada!
Ha mo 6 s ninnra abu modaynTu sK

ony0JIiKylOTh TBO€ iHTEpPB'10?

Tenep a1  3aiiMarocd  JMLIe
PEeKJIaAMOI0, 3 BEJINKUM
3aJ10BOJIEHHSM !

Ilepexnao

Bin yoOuB 1BOX AiTell, a moTiM cam

3aCTPEJTUBCH.

MownniHi, 3a0epiTh MiCTOJET.

Bin HikonM He Ka3zaB mpo OasKaHHA
MOKiHYUTH )KUTTS CAMOry0CcTBOM?
Hitu nepeOyBaroTh mie B

NOJIieCbKOMY BIILIKY.

OmuuM 13 HaWYacTimMX CIOCOOIB Tepenayi  1TAJIOMOBHUX TEPMIHIB

YKpaiHChKOIO MOBOIO B IIbOMY (P1IbMI € TI01p €KBIBAJICHTHOTO TEPMIHY B IILIBOBII

MoBi. Illomo ocobmuBoCcTEel Mepekiany, BapTo BI3HAYMTH, 11O B OJHIN 3 peIuIiK

NepeKIaiad BUPIIIMB HE MepeKIagaTH CIOBOCToNy4deHHs «con due revolverate»

(«1BOMa BHCTpiIaMH»), OIYCTUBIIU Horo. IIpoTe Iie HE € AKOICHh MOMHIIKOIO,

a/pKe He BIUIMBA€E HA PO3YMIHHS CIOKETY (DiIbMY TOIIIO.

2. Po3MoBHA JieKCHKA.

Opueinan

Perché sei un birichino.

Senti un po', “cocco”, vieni un
momento qua.

Datti una “regolata”, Marcello.

Ti sbatto fuori a calci in bocca!

Ilepexnao

ToMy 110 TH HIEJABMA.

Iony0uuky, migiiau croad Ha
XBUJIBKY.

Tebe Tpeda npoBunTH, Mapueio.

Tu nouekaemnica. Burtypro Tebe 3i

33



Bella cicciona, contadina,

montanara.

CBOTO JIOMY.
byaouka TH MOS 3100Ha,

CoJI0JC€HbKA...

Po3moBHI crioBa Ta Bupasu Oynu mepefaHi 3a JOMOMOTOIH BUKOPHUCTAHHS

aJIeKBaTHUX KOHCTPYKII1H I[IIbOBOI MOBH.

3. HenopmaTuBHa Ta ByJibrapHa JIEKCHKA.

s ocobmuBicTh y mepeknaal Oyja BiATBOpeHa He 3aBxau. HaiiOinbin

NOLIMPEHUM METOJOM TpaHchopmallii npu mepekiaal HEHOPMAaTHBHOI Ta

BYJIbFapHOI JIEKCUKH OyJa ii HeiTpanizaiis abo 3amMiHa aHAJOTTYHUM 3a 3MICTOM,

pOoTe MEHII IrpyOuM ciioBoM. ['afaemo, 11e IOB'A3aHO 3 TUM, L0 MiJ Yac MOKa3y

GUIBMIB A1 IUPOKOI MyONiKM B YKpaiHl CTaBIATHCS CYBOPIlll PaMKH IIOJO

HEHOPMATUBHOI JIEKCUKH, HI3K B [Tamii.

Opueinan

Fatti caricare da un camionista,
zoccola!

Figli di puttana!

Sara Tito il Bruto a darti le delizie del
primo amplesso.

— Gudi di bene?

— Se tu facessi ’amore come io
guido, saresti contento.

cattivo,

Marcellino, bruttissimo,

frocio.

Ilepexnao

I He moTparmsit Ha ouyi!

ba3apni nosii!

A TiTO cTaHe MACIIMBYUKOM. ..

— Tu nobpe BoauI?
— Tu 3aaumuImics 3aJ10BOJICHUM, 1 He
niaBeay reée B JLKKY.

Mapuenno, oruiHa nuka.

Menm rpyba JeKCHKa BiITBOPIOBAjJach 3a JOTIOMOTOIO BIIITOBIIHMX CIIiB

[IJILOBOT MOBHU:

Opucinan

Sciagurata, pazza!

Ilepexnao

boxkeBinibHal
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lene! Siete peggio delle iene! Non
rispettate nessuno!
Va’all’inferno! Matta disgraziata!

Torna qua, “tubercoloso marcio”!

Ma dove vali, stupida?!
Sei un verme, un miserabile!
Sei un carogno, un mascalzone! Mi

fai penal

INoxkuabkun! Bam HammroBatu Ha
nroeit!

Mn no Gica! Iniorka HemacHa!
Xoau  Croad, TY0epKYyJbO3HUK
HelacHuii!

Kyau tu, nypeno?!

Tu Hikyema, yepB'ak!

Tu Mep30oTHUK, HerigHuk! MeHi

mKoaa JUBUTHUCSA HA Tebe.

KapronizMu HaldacTile BIITBOPIOBAIUCH 3a JIONMOMOTOK  MigOopy

€KBIBaJIEHTHOT'O TepMiHy 91 KOHTCKCTYAJIbHOI'O aHaJIora:

Opueinan

Spero che mi diano due “sacchi”.
Nadia si e liberata di un marito
miliardario e questo casino é il
minimo che si possa fare.

Sai cosa ti faccio i0? Ti spacco “il

musetto”.

4. dpazeonorizmu

Ilepexnao

A Moxe W KUIbKa

NaayTh
KOBTEHBKHX.
Hans posnyumnachk 3 Miutiapaepom i
el 0apaak — HAUIPUCTOMHIIIE, 1110
MOXHA OYyJIO IPUIYyMAaTH.

Tu 3Haem, o HapuBaenica? S To0i

Mopay Hao'to.

®pazeosori3Mu 3a3BUYAN MEepEKIagaInCs MUITXOM JT000pY €KBIBAJICHTIB B

yYKpaiHChKIii MOBI:

Opueinan
Mi va tutto storto stasera.

Va’all’inferno.

Ilepexnao
Ipenackyanuiu Beuip.

Nu 10 Gica.
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Ha il cuore chiuso, vuoto.

Ma sei tu che sei fuori strada.

lo sto perdendo i miei giorni.

Ma non fare sciocchezze.

Non so se hai parlato sul serio o0 se mi

prendi in giro.

VY Tebe kam'siHe cepue.

[le y TeOe nax moixas.

51 moaHsA cnycTomyoch.

Tinbky He HApOOU AyPHU L.

51 He 3Har0 YK TH rOBOpUIIA CEPHO3HO,

Yy CMislj1acs 3 MEHe.

[Ipuknaau, KoM OPUTIHATLHOMY TEKCT1 OYB BXKUTHI CTaMii BUpa3, OJHAK B

yKpaiHChKOMY TepekIiajii BiH OyB BiICYTHIM a00 nepekiialeHui OMmM1coBo:

Opueinan

Mi dai del fuoco.

lo non riesco neanche a reggermi in
piedi.

Ci vorebbe una carica vitale che io

non ho per girare a testa alta.

Ilepexnao

Jlayl NpUKYypPUTH.

S 30BCIM 3HECHJIeHA.

JKUTTEBOI

Ilo3uu meHi TpoOXH

eHeprii.

Tpammsucss ¥ TPOTHIICKHI CHUTYaIlli: TIepeKiiaiad BIaBaBCs J10 BXKWBAHHS

dbpazeosoriamy, IOMpH Te, 110 B OPUTIHAII HOro HEe OYJI0:

Opueinan

Mi sono introdotto.

[{ixaBuM € HACTYITHUI BHpa3:
Opucinan

Mio padre solo papagne me dava.

Ilepexnao
51 HaOuB pyKy.

Ilepexnao

A B MeHe 0aTbKO O0yB CKHapPOI0.

[lepexnam 1bOro peueHHs HE BIATOBiITA€ HOTO BUXIIHOMY 3MICTY, OCKUIBKH

«dare una papagna» o3Hadae «OuTH» abo «maBatu Jsmacay. lle icToTHO

CIIOTBOPIOE CEHC, a/PKe TePOTHS HACMPaB/l TOBOPUTH NPO (Pi3UUHE HACHIBCTBO, a

HE Mpo Kaa10HICTh OaThKa.

5. Peamii

JIns mepenadi BIacCHUX HAa3B Ta pealliid MpU NEepeKiajl TeKCTY YKPaiHChbKOIO
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MOBOIO BUKOPHCTOBYBAJIacs 3a3BUYail CTpATEris TPAHCKPUIIITIi:

Opueinan

Hanno bevuto del Valpolicella.

Ti faccio un bel piatto di ravioli.
Signorina, una telefonata per Lei.
Qual ¢ il campanile di Giotto?

— Che marca?

— Black and white.

Sono chiusi lassu nella tenenza dei
carabinieri.

Mi ha dato 1000 lire e un pachetto di

Nazionali.

Ilepexnao

Bouu nunu Baabnodivesuy.

S npurotyto To61 paBioJii.
Cunbiiopuno, Bac 10 tenedony.
[TokaxiTe MeH1 A3BiHHUIIO /[ZKOTTO.
— SIxoi mapku?

— baek enx Baiir.

Bonu Tam, BHM3Y, TiJi OXOpPOHOIO
kapa0iHepis.

HaB wmeni 1000 uaip Ta mauky

LUTapOK.

VYTiM Oyiu BUTIAJIKK, KOJIM TIEpeKiIagad He 30epiraB peatii, BAalOUHCh JI0:

- TeHepaJizarii:
Opueinan
— E cosa hanno bevuto?
— Soave.
Mi ha dato 1000 lire e un pachetto di
Nazionali.
Paparazzo voleva farti servizio su
«Jardin des Modes».
Signoria, fammi un favore, spegne il

juke box.

Ilepexnao

— A 1110 BOHH DWIA?

— CoJ101Ke BHHO.

HaB wmeni 1000 nip Ta mauky
IHTAPOK.

Te6e Ilamapamnimo xode 3HATH IS
JKYPHAJTYy MOJI.

CHUHBHOPUHO, BUMKHITH II0 IITYKY.

Cononkux BUH 0araro, a B QUIbMI 3rajyBajiocs iTAIChKE cyxe Oile BHHO

Coage. 3aramom, Ha3By MOKHA OyJI0 O JIMIIUTH, ajie, MaOyTh, aBTOP BHUPIIINB, IO

HE BCI 3HAIOTh TaKe BHHO, TOMY IICPCKIIAB SK «COJIOAKC BHHO».

B opurinami 3ragyerbcsi KOHKpeTHH Openp curaper «Hamionani», sikuid,

HalIMOBIpHIIIE, YKPAaiHCBKOMY TJIS/1aueBl HI Mpo 10 He Kaxe. Came ToMy mIpH
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nepexiaal ioro 0ya0 3aMiHEHO Ha OUTbLI YHIBEPCAIBHUI TEPMIH «IIUTapKU», 10
€ a0COIIOTHO BUIIPAB/IAHO.

VY TpeThbOoMy MNpUKIIAJl MEpeKIagad OIYyCTUB YTOUHEHHS MPO KOHKPETHUH
xypHan «Jardin des Modesy, 1 HATOMICTh BUKOPUCTAB OUIbII y3araabHEHUN BUCIIB
«KypHall monmy». Lle HecyTTeBe omymieHHs. s po3yMiHHS 3arajibHOrO 3MICTY
(dpa3u Ta croxKeTy QpuIbMY BOHO HE Ma€ 3HAaUeHHs. TUM naye, WAeThCs Mpo KypHad,
SIKUW HE JTy>Ke BITOMUUN TSl ILTLOBOT ayAUTOPII.

Mu He MOKEeMO CKa3aTH HAIEeBHO 3 SIKUX MPUYUH MepeKiiagad BUOpaB TEpMiH
«IITYKa» 3aMICTh TOYHIIIMX aHAJOrIB, TaKUX SK «MY3WYHHI aBTOMar» abo
«IKYKOOKC». MOXIHMBO, BIH BUPILIKB, 110 TEPMIH «IITyKa» Kpalle MnepeaacTb

IPOHIYHUN Y1 HEBUMYILICHUI TOH BUCJIOBIIIOBAHHS MEPCOHAXKA.

- ONYIICHHS:
Opucinan Ilepexnao

Ma che champagne. Per quella Ske mrammancbke! CHIBHO KHPHO,
un’aranciata e gia troppo. neped’ €eThesl.

[Tepeknamau omycTuB peaiito 1 BAaBcs A0 Tpyoimoro Bapianty. @paza « s
Hel 1 apaHyaTa BXKe 3aHaJTO» a00 «ill 1 apaHYaTH BUCTAYNTH» Oysa CrpoIeHa Ta
nepeopMylIbOBaHa B «CHJIBHO >KHPHO, Tiepel'eThes». Takuii mepekiaa, Ha Hall

IIOTJISA]T, MEHIII TOYHO MEepPeIa€ OPUTTHATBPHUN KOHTEKCT 1 3BYYUTh OLIBII I'Py0o.

Opucinan Ilepexnao

Non strillare, e una casa signorila. Tuxime, po30yauiI cycimiB

«Casa signorila» — me o0'ext Hepyxomocti B Itamii. Tak Ha3UBaIOTh KU
KOMIUIEKCH 3 IIIHHUMH apXITEKTYpHUMHU OcCOONMMBOCTSAMU. BoHM 3a3Bu4aii
001a1HaHl BUCOKOTEXHOJIOIIYHUMHU CHCTEMAaMHM, a MEIIKAE TaM ejira. ToOTo 1ie
TaKe MPECTUIKHE XKUTJIO0, eIITHUNA OynuHok. BmacHe came Tak moxkHa Oyno O
nepeKIiacTu, ajke Pppaza «po30yauin CycifiB» He Nepeaae OpUriHaJIbHUI 3MICT,

yIyCKalYM KOHTEKCT clioBa «signorile», sike BKazye Ha Te, IO >KUTJIO
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pecnekrabenbHe, a TOMY KpU4aTH UM IIYMITH, SIK B 3BUYalHUX 0araTOKBapTUPHUX

OyJIMHKaX, HE MOXKHA.

2.3. Ilpobaemu nepekiaany B ¢pinbmi «Costoake KATTD)

He3Bakaroum Ha B 1utoMy ajekBaTHUI nepeknan GpuibMy «CoJoIKe KUTTIY,
€ HHM3Ka NPUKIIAIiB HEBIAJOro a0 HETOYHOTO Mepekiany. Beakaemo 3a moTpioHe
iX 3rajaTH Ta 3amporOHYBATH BIACHI BapiaHTH MEPEKIIay.

1. Onymenns

[IpoTsiroM ychoro (hiabMy CIIOCTEPIraaucsi CKOPOUYCHHS Ta HaBITh OMYIICHHS
[[UIUX PEYeHb, IO CYTTEBO CIIOTBOPIOBAJIO MOYATKOBUH 3MICT Ta MEPEIIKOKAIIO
NOBHOMY pPO3YMIHHIO CIOXKETYy Ta XapakTepiB. Y nyOnpoBaHuX (iibmax
CKOpPOYCHHS Ta OIMYIIEHHS PEIUTiK — yacTa MPaKTHKa, aJ)Ke TOJIOBHE B TYOJIsIKI —
1€ CHHXPOHI3aIlisi MOBH 3 PyXOM T'y0 akTopiB Ha ekpani. ba Oinble, 1y0an0BaHi
¢bpa3u MoBUHHI OyTH BUKOHAHI 3 ypaxyBaHHSAM TEMITYy 1 PUTMY OPHUT1HAJILHOTO
niangory. YTiM, Haml (GuUIbM TPEJACTaBICHHWH Yy JIBOTOJIOCOMY IepeKIiajii, TOMY
0COOJMBOI MPHUCKIMUIMBOCTI Ta CYBOPOi HEOOXITHOCTI aJanTyBaTH IIPOIIEC

MOBJICHHS ITi/1 pyXH T'YyO IEpCOHAXXIB HEMaAE.

Opucinan Ilepexnao

Quanti nomi sul muro! Edna, Enno, moguBuch, CKiILKM iMEeH Ha
dammi matita, voglio scrivere anche cTini!

il mio!

Non dovete fare cosi, non é possibile Moxkuabku! Bam HammoBath Ha
essere come voi! lene! Siete peggio JIO7ICH, B HIKOI0 He MoBakaeTe!

delle iene! Non rispettate nessuno.

Mi fate schifo!

Oh, che macello! Sto scontando tutti Hexaii yce e cka3urhbes!
I peccati di Satana, io!

Nob crederete mica di trovare una He nepexanaernces.
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reggia! Vi faccio strada.

Okpemo XoTuUtoCSi O BHOKPEMHUTH Ta OMNUCATU AYXKE I[IKaBUM MOMEHT 3
¢uibMy. 7151 HOBHOTH KapTUHU Ta KPAIloro po3yMiHHS HaAamo JTOKJIaJHHUI Onuc
cuenu. ['onoBHuii repoit Mapueio ta ioro noapyra MajaaieHna miiBo3sTh )KIHKY
JIETKO1 MOBEATHKH 10 MicIis mpokuBanHs. [1in yac nmoizaku cynyTHuUIsg Mapueio,
Ha MUTAHHS MMPO HOro CTaBJICHHS O TaKWX JKIHOK Ta IHTEPEC JO0 HUX, OTPUMYE
HEraTUBHY BIAMOBIAL. MajiaieHa HamoJisrae, o BOHU HE TIPIIi 3a IHIIUX, aje y
BIZIMOBib Ha IIe¢ Mapdyeiio JHile MOBUKH JIEMOHCTPYE CBOIO HE3romy. Y Iieu
MOMEHT TIOBisI, sIKa CHJIa BECh IIEW Yac Ha 3aJHbOMY CHIIHHI Ta CiIyXaJia iXHIO
PO3MOBY, BTPYYA€EThCS 3 CApPKACTUYHUM TOHOM, 3BEPTAIOYKCH JO HHX CaMe TakK,
HiOM BoHM 3 iHIIOTO cBiTY: «Ilociyxaiite, ['peropi [leku, ckaxiTh 1 MEHI, PO 110
BU TaM TOBOPHUTE». TaKuM YHHOM, BOHA BUCJIOBITIOE€ HEBOBOJICHHS YEPE3 PI3HUITIO
MDK HEIO Ta HIIMMU JIFOACH, MIIKPECIIOIYN HECTIPABEITUBICTD 1 yIepeHKEHICTh
cycnutbcTBa. 3raayroun ['peropi [leka, BoHa 3 ipoHi€r0 Kaxke, 1o Mapdemio i
Mannanena € CBOro pOJy 1/€aJbHUMM 3pa3KamMHu, CXOXHUMH Ha IbOTrO
aMEpPUKaHCHKOI'0 aKTOpa Ta KpaceHs, a BOHA B CBOIO Yepry 3BUYaiiHa MOBis, SKa HE
3acIyrOBY€E Ha cepiio3He 00roBopeHHs uu nomany. CyMHi ClIOBa KIHKH € (pakTom
PO301KHOCTI Ta HEPIBHOCTI y CYCIUJIBCTBI MK HEIO 1 TOJIOBHHUMU T'€POSIMHU.

Ilepeknanau, Ha ’kaib, HE TepeaaB yci€l CyTi Ta TIUOWHU ITi€1 PEIUTIKH.
HartomicTe mepekinaj Burisgae OUTBII MPSAMONIHIMHUM 1 MO30aBICHUM CyMHOI

poHii Ta capkasmy, Kl MPUCYTHI B OPUTIHAJII.

Opucinan Ilepexnao

Senti un po’, Gregory Pecche! Me [Ipo mo Bu TaM menouerecsi? Y Bac
volete fa capi qualche cosa pure a cekpetu?  MeHi  HE  MOXHa
me! nociayxatu?

2. Herounocti
B ykpaincbkomy nepekiiaii GpuibMy 3ycTpidaincs abCOII0THI HETOYHOCTI, SIKi

HeXal He BIUTMBAJIM OE3MOCEPEIHbO Ha CIOKET, ajieé BCe K TaKu HE BIAMOBIAAIH
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(dakTuyHii 1H)OpMAaIIi BUXITHOTO TEKCTY:

Opueinan

Hai messo quella donna nei guai
col marito.

Non mi impiccio io dei tuoi buffi e
delle “cornaccia” tue.

Marcello, dove la porti?!

lo adoro gli spaghetti e i cannelloni!

Mi ha capitato un tartufo!

Sylvia, attenta, perché e pieno di
buche li!

Ha conservato un candore infantile.

Questa sarebbe la tua saggezza?
Dialogo tra la saggezza femminile e
P’incertezza maschile.

— A che piano?

— Terzo.

Credi, che siano tutti come il
marito, che é cornuto e sta zitto.
Tuo fratello é a caccia.

Non correte con quella macchina!

3. Brpara HroaHciB

Ilepexnao
KomnpomeryBaTtu BiaoMy JIIOAUHY
nepe CycniJibCTBOM.

Tu nymaem npo Hacaiaku?

IlacauBoro Bevyopa!

S 0060kHIOI criareTTi Ta 0yJOYKH 3
Kopuuero!

Meni  TpanuBcs OAWH  €IUHUI
KJII€EHT.

CuabBisi, o0epe:xxHo, TOMY IO
3apa3 mi3Hs Hiy!
3yMiB 36epertu JTUBOBHKHY
CBIXKICTH CIPUMHATTS.

Lle Bxe Maibke Bipi.

Jliajgor MK KIHOYOK MYJIPICTIO 1
Y0JI0BIY010 CHJIOK.

— Sxuit moBepx?

— MlocTnii.

JMymaem, To0i Bce 103BOJIEHO?

TBil1 0ATHKO ITOJIIOE.

He keHiThCH MO HAIKUX AMAX!

Opniero 3 OCHOBHUX MpoOiieM mpu mepekiaai guibMmy Oyina BTpata ado

HEJOCTaTHS Tiepeadya TOHKUX BIATIHKIB OPHUTIHAIBLHOTO TEKCTy. B pe3ynbrari

LJIbOBA ayJIUTOPIst MOIJIa BTPATUTU MEPBICHE 3HAYEHHS CJIOBA Yepe3 BUOIp MEHII

TOYHOTO a00 HCaACKBAaTHOI'O CKBiBaJ'ICHTa, 10 MpU3BOAHIIO A0 BTpAaTH, HAIIPUKIIAI,

3HEBAXKJIMBOTO BIITIHKY.
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Opucinan Ilepexnao

Bella “bisteccona”, eh? I"apHa, ckaxku?

3HOBY Il Kpalloro po3yMiHHs omnumeMo cueHy. o Pumy mnpumirae
CunbBid, BiioMa 3ipKa aMepUKaHChKOro KiHO. B aeponopty ii 3ycTpiyae HaToBII
KYpHAIICTIB, pernoptepiB Ta ¢potorpadis. OAUH 13 HUX, MOOAUYMBIIH, K AKTPHUCA
CIIyCKAa€ThCSl TPAINoOM JIiTaka, 3BEPTAETHCS JO TOJOBHOTO Teposs Mapuemnio 1
sumoBiisie: «Bella bisteccona, eh?». Cnoso «bisteccona» B itamiicekiii MOBIi
O3HAYa€ BEJIMKUN MIMATOK M'sica. ToOTO sxypHalIiCT HaTsIKae Ha MUIIHI popMu Ta
CeKCyallbHy MpUBAOJUBICT, aKTpUCH. | 1€ CJIOBO Hece BaXXJIUBUM BIATIHOK,
PO3KPUBAIOYH CIIPABXKHE CTABJICHHS MPECHU JI0 KIHKH, a caMe, SIK 10 CEKCYaJIbHOTO
oO'exta. Ilepeknagay Mmir Ou BUKOpUCTaTH (pa3y Ha KINTAIT «CHOKYCIHBA
TpyIMHKa» a0 «ameTHTHA INTy4YKa», OJHAK OOMEXHBCS IPOCTHM <«TapHa»,
YIIYyCKalOuUd TUM CaMHUM YacTHHY CEHCY Ta KOHTEKCTY, SKUM BaXJIMBUH JUIS

MTOBHOT'O PO3YMIHHS CUTYAIII.

Opucinan Ilepexnao

Sara sempre meglio che scrivere per Lle 3HayHO Kpallle 1 KOPHUIIIHIIIE, HIX

quei giornaletti mezzo-fascisti. nucatd Ui HamiBQaIIMCTChKHX
raser.

B iramiiicekiii MOBi cydikcu -etto, -etta 3a3Bu4ail BUKOPUCTOBYIOTHCS JIJIS
yTBOpeHHs 3MeHlnyBambHUX (opM. Lli cydiken cmig Oymo 6 30epertu Ta
NEePEKIIaCTH, HANPHUKIAA, SK «JJIS Tra3eToK», MO0 MIIKPECIUTH HE3HAYHICTh Ta
HikgeMHIcTh TazeT. [0 ¢pasy Bumormsie IllTaiinep, Ipyr TOJOBHOTO Tepos,
NpOMoHy4Yr Mapuemio 3ycTpiThCs 3 TapHUM BHUIABIEM, 100 YHUKHYTH
HEOOXITHOCTI ~ MaTH  COpaBy 3  HU3BKOMPOOHWMMHM  BHUIAHHIMH  Ta
HamiB(amMUCTCHhKUMU Ta3eTKaMH, Ta CKOHIICHTPYBATHUCS HA OUTBIN CEPHO3HUX Ta

[[IKaBUX peYax.
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Opucinan Ilepexnao

— E un’attrice? — XT0 118, aKTpuca?

— Che cosa? Vorrebbe quella! Questa — Take kaxere...IloBin nemeBa, a He

¢ una “generica” di quattro soldi, aKTpHuca.
signor Rubini.

OpurinaneHa (pa3za JOCIIBHO O3HAYAE «AKTpHUCAa HA BUXIIHHUX poisiX 3a 4
COJIB/TI», TOOTO TepOi HATAKAE HA TE, 110 XKIHKA 3aMa€eThCs MpocTutyiieto. 1100
nmepenatd  II0  JIBO3HAYHICTP Ta 30€perTd  3aByallbOBAaHUM  XapakTep
BUCJIOBJIIOBAHHS, TEpeKagad Mir OM BUKOPUCTATH TOAIOHI1 CIOBOCIIONYYEHHS,
HAIPUKJIIAJ, «JIelleBa akTpuca» abo «akTpuca 3a 4 COJbJli», 10 MOEIHYBaIO O
1JICF0 JICIIICBU3HKM Ta MOTJI0 O BKa3yBaTH Ha HU3bKHI cTaTyc ab0 HEeCTaHIApPTHY

npodecito nepcoHaxa.

Opucinan Ilepexnao

Comungue a quest'ora ci saranno V 1ie#t yac TaM KUBYTbD JIUIIIE POJIHYI.
rimasti che i “fossili”.

CrnoBo «fossile» mepekiTaiaeThes K «3aIHMIIKU» a00 «3aKaM'SHUIOCTI», aje
TaKO’K BOHO MOE BXKUBATHCS SIK KapTOHI3M ISl HAHMEHYBaHHS JIFOJICH CTapIIoro
MOKOJIIHHA, TOOTO JIFOACH, SKI MarOTh 3acTapiil MOTJSAA Yd BiAaHl CTapuM
3BuYasM. [l BIATBOPEHHS OPHUTIHAIBLHOTO CEHCY MOXKHA Oyino O BHKOpHUCTATH
ClIOBa «IPEIKH», «POoJaKkW» abo «auHo3aBpw». llepekiamad ke BUKOPHCTAaB
IIPOCTO CIIOBO «POJIWYi», SIKE HE TMepeaac IMOBHICTIO BIATIHOK OPUTIHAIBHOI

PEILTIKH.

4. THTepPTEKCTYaJIbHICTh

Opueinan

— Senta ma non é vero che € il suo
papa. Non & possibile. E troppo
giovane.

— Per carita! Non rinoviamo

“disperato dolor che il cor mi

Ilepexnao
— A Bwu cmpaBai #ioro 06aTbhKo?
CkaxiTph mnpaBay. Bu 3aHanro
MoJoaun!

— He O6ynemo rosoputu mpo Bik. He

OyJIeMO CHUIaTH CUIb Ha JYIIEBHY
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preme”.

paHy JIOJMHU TOXUJIOrO BIKY.

Konu onna 3 repoinb 3raaye Bik, 6aTbko Mapuemio kaxe: «Non rinoviamo

“disperato dolor che il cor mi preme”». Bin uurye psnku 3 «bokecTBeHHOT

komenii» Jlante Anir'epi. [IoBHUI TEKCT 1i€i HUTATH 3 OpUTIHATY 3BYYUThH TaK:

«Poi comincio: «Tu vuo' ch'io rinovelli

disperato dolor che 'l cor mi preme

gia pur pensando, pria ch'io ne favelli...»[14, ¢ .148].

VY upomy BHUMNAAKYy Mepekiiagad OMUCOBO NepekiaB ¢pa3y sk «HEe OyneMo

CUIIATH CUIb Ha AYIIEBHY paHy JIIOJAWHM MOXUiIoro Biky». IIpote moxxna Oyio 6

TaKOX HaBCCTHU OpI/IFiHaJII)HI/Iﬁ TCKCT HaHTC B pra'l.HCBKOMy Hepemaai JJIA

rIMOIIOr0 PO3yMIHHS Ta KOHTEKCTYyasi3alil cuTyalli. YKpaiHChKUX MepeKIiaiB

IIOTO TBOPY JEKUIbKa, o/HI 3 HaiBigomimux — [1. Kapmancekoro mig pen. M.

Punbcekoro ta €. JIpo6'sa3ka:

llepexnao I1. Kapmancvkoeo ma M.
Punvcovkoeco

«Tomi mouaB: «Tum xouem, 1100 5
BJIaBCS

VY cnnoMuHU Npo YOpHY Ty FOAUHY,

3  skoi

po3nmay  Miid ripkui

[IO4aBCs ?»

[3, c. 222]

llepexnao €./{pob'a3ko

«] Tak mouaB: «MeHe TH XOYell 3HOB
Bepnyts y po3mau, mo meue
HEe3racHo

Bix myMKu aumn camoi — He po3MOB»

2, c. 680].

Xoya ONHWCOBUH TEpeKiaj Iepeaac OCHOBHHHN 3MICT Ta ipoHiro ¢pasw,

BUKOPUCTAHHS IMTATH 3po0OMI0 O Tmepekiaj ONMK4YUM 10 OpHTiHANy, a JesKi

IS a4l, MOKJIMBO, OLIIHUIN O 1Ie HEBEJIMKE MOKIUKaHHS 10 JlaHTe.
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BucHoBOK 10 Apyroro po3ainay

Y umpoMy po3auti Mu oxapakrtepuszyBaiu QuibM «CoNOJKe KHUTTIA» SK
KIHOTEKCT, a TaKOXX MOPIBHSJIM NPUKIAIA KIHOMEPEKIaay 3 OpPHUTIHAIBHOIO
03BYYYBaHHS (QUIBMY 3 YKPAiHCHKUM JTyOJIsKEM.

«CoJoIKe )KUTTSI» — 1€ 1TaTiiChKUi QuIbM Yy skaHpi Tparikomenii 1960 poky.
Horo pexucepom € Pemepio Pemrini, a creHapiii 6yB Hamucanuii EHHiO
Omnaiisio, Tymio ITinenni, bpynemno Pouai ta [T'epom IMaomno ITa3omiHi, BKIHOYHO
3 camuM Denepiko Derini.

AnexBaTHUI Tiepeknaa — e Mepekyaa, sSKUM BiANOBilae MparMaTHYHOMY
3aBIaHHIO Ta BCIM IHIIMM BHMOTaM. Takuii Tmepeknax MOKHA Ha3BaTH
HalskicHIKUM. Tomy, s afieKBaTHOTO Mepekiany KiHo(uibMiB, IepeKiaaayesi,
Nopsi/ 3 TPUAOMAMH XapaKTEePHUMU IS ay/110Bi3yaTbHOTO MEepPEKIaay B IUIOMY,
HEOOXiTHO 3pOOUTH MaKCUMAIIBHO €KBIBaJICHTHHUH IMEPEKIIa] MOBHUX OJUHHII Ta
JTOTPUMYBATHUCH OallaHCy POPMaAIBHUX Ta CMUCJIOBUX €JIEMEHTIB y TIepeKIIai, Moo
OTPUMATH MAaKCHUMAaJIbHO OJIU3bKE BIATBOPEHHS OpUTIHATY.

Mu posrisiHyau 1ied ¢GuUTbM 3a JIBOMa CHCTEMaMHU: JIIHTBICTUYHOKO Ta
HEJTIHTBICTHYHOK. J[0 MMCEMHUX KOMIIOHEHTIB y JIHTBICTUYHIA CHUCTEMI MOYKHA
BIIHECTH TUTPH, HaNmMCHU TOIIO. J[0O YCHMX KOMIIOHEHTIB — MOBa aKTOPiB, ITICHI,
3aKaJPOBUN TEKCT TOMIO. SIKIIO TOBOPUTH MPO HENIHTBICTUYHY YACTHHY, TO 0
3BYKOBOi YaCTHHHU HajJeXaTh TEXHIYHI IyMH Ta My3uka. Jlo Bimeopsay —
NEPEMIIIeHHS, MIMiKa, )KECTH aKTOPIB Ta Pi3HI CTICIEPEKTH.

Y JIHTBICTHMYHIN YacTHHI IMHOTO KIHOTEKCTY MPOMOBISIOTHCS Ha3Ba
KIHOKOMIIaHil Ta Ha3Ba ¢inbMy. Hamucu ta my3uka y (inbMi 3amummaroThCs
HETEPEKIaICHIMH.

Jlexcuka BigpI3HAETHCA BEJIMKOK KUTBKICTIO TEPMIHIB, HEHOPMATHBHOI Ta
PO3MOBHOT JIEKCUKH, CTAIMX BUPA3iB.

ITlim wac mepeknaxy MOBHHX OJIMHMIb, SKI HAWOLIBII XapaKTepHI IS
JIHTBICTUYHHUX PUC BUXIJTHOTO KIHOTEKCTY, HailuacTillle BAKOPUCTOBYIOTh METO/IH
mig00py €KBIBAJICEHTIB a00 aHAJOTIB, SIKl, HA CKUIBKH 1€ MOXJIHMBO, 30€piratoTh

MOTPIOHY EKCIPECUBHICTh MOBU MEPCOHAXKIB Ta CEHC OPUTIHAIBHOTO TEKCTY.
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[IpoTe nmocuTh 4acTo 3ycTpiuaaucs HETOYHOCTI Ta BTpayaaucs IMEBHI HIOAHCH

OpUTIHATY.
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BUCHOBOK

AynioBi3yaJIbHUM TEKCT — 1I€ CKJIaJIHE I[UTICHE MOBIIOMJIEHHS, 1110 BKJIIOYAE
K BepOalibHi, Tak 1 HeBepOabHi CKIanoBi [37]. [HmumMu ciioBamu, 11e Oyab-saKui
KOHTEHT, SIKMM MO€JHye B €001 K ay/io, Tak 1 Bi3yaJibHI €JIEMEHTHU Iepejayi
iHpopmarlii abo po3noBiAl icTopii. AyalOBI3yaJbHUN MEpeKiIag — L€ MepeKiiaj
BepOaIbHUX CKJIQJ0BUX, TOOTO MEPEKIa] YCHOTO YH TMHCHMOBOTO MOBIICHHS B
ayioBi3yaIbHOMY KOHTEHTI, TakoMy sK (Binemu a6o Bineo. Mnerses npo Te, mo6
Jaorv, CyOTUTpU 4u OyJb-KMH TEKCT HAa €KpaHl TOYHO Bi0OOpa)kaau BUXIIHE
[IOB1JOMJICHHS 1HIIIOIO MOBOIO.

OCHOBHI NMPUHOMHU ay/1i0BI3yaIbHOTO TIEPEKIATy — 1€ MePEO3ByUyBaHHS Ta
CyOTUTpYBaHHS.

Jlo mepeo3By4YyBaHHS TOJIOBHUM YMHOM BiJHOCSATH 3aKaJIPOBHUH MEpeKIIaa Ta
Ty OJIsTK.

Jlo cyOTuTpyBaHHS HaJeXaTh BHYTPIIIHHOMOBHI CYOTHUTPH, MIKMOBHI
CyOTUTpH, BIAKPUTI CYOTUTPH Ta IPUXOBaHI CYOTHTPH.

HaiimomupeHimuii Tvm ay1i0Bi3yaibHOTO MEepeKiIaay — Iie KiHomepeKasl.

Kinoteker — 11e 0co6muBHiA BUJT ay1I0MET1aIBHOTO TEKCTY, IKU BKIIIOYA€E BC1
YCHI JI1aJIoTH, MUChbMOBUN TEKCT (HANPHUKJIAJ, 3aroJIOBKM ab0 HAIMCH), a TaKOXK
Bi3yaJIbH1 €JICMEHTH.

Jlo muceMHUX KOMITOHEHTIB Y JIIHTBICTUYHIN CHCTEM1 MOYKHA BITHECTU TUTPH,
HAIUCH TOIIO. /[0 YCHMX KOMIIOHEHTIB — MOBY aKTOPiB, IMiCHI, 3aKaJIPOBUH TEKCT
tomo. [llogo0 HETIHTBICTUYHOI CHUCTEMH, TO N0 3BYKOBOi YAaCTHHHM HaJeXaTh
TEXHIYHI IITyMU Ta MY3HKY, a 10 BIICOPATYy — IEPEMIIICHHS, MIMIKa, )KECTH aKTOPIB
Ta pi3Hi crienedeKTH.

[Ilo6 BusSBMTH crOCOOM JOCSITHEHHSI amekBaTHOCTI y (inmbmi «Comoake
KUTTSI», MU TIOPIBHSUIA JIIHTBICTUYHY CKIIQJOBY OpHUTiHay (inmbMy Ta Qimemy 3
YKPaTHCHKHUM JIBOTOJIOCUM O3BYYyBaHHSIM.

[TnceMOBI CKITa10BI:

1. Tutpu
Ha nouatky ¢inbMy € ycHU# mnepeknaj KIHOKOMIIaHiM, Ha3BU PuUIbMY Ta
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nuckienmepy. llepekianeHo ycHO iMEHa TOJIOBHUX Ta JPYTrOpsAHUX aKTOPIB, a
TaKOXK IMEHa XYJ0KHUKA, MPOAIOCEPIB, OMepaTopa, peKucepa Ta CIICHAPUCTIB. Y
OCTaHHIX TUTPaX BCl IMEHA 3aJIUIIAIOThCS O€3 MepeKiany.
2. Hanucu
Hanucu He nepeknanaroTbes.
VYcHi cknagoBi:
1. Tlicui

Bce my3uune odopmiieHHs GUIbMY 3alUIIA€Thesl 0€3 YCHOTO MEepeKiaay uu

CyOTUTPIB B YKPaiHCbKOMY AYOJISIKI.
2. Moga akTopiB

[lepexnan TepMiHIB 3[IHCHIOETHCS 32 JIOMOMOTOI0 MiAOOPY €KBIBAJICHTY YU
KOHTEKCTyaJIbHOTO aHajiora. HaiwactimuMm BuaoMm TpaHcdopMalii Mg dvac
NIEpPeKIIaly HCHOPMAaTUBHOI JICKCUKH € HeWTpasri3allis abo 3aMiHa aHAJOTIYHUM 3a
3MICTOM, MPOTE MEHII rpyOouM ciioBoM. DpazeosioriaMu 3a3BHyai nepexaaganucs
IIUISIXOM JI000pY €KBIBaJIGHTIB B IUIHOBIH MOBI. PO3MOBHI ciioBa Ta BUpaszu Oyiu
nepeiani 3a JOMOMOT 00 BUKOPUCTAHHS aJIEKBATHUX KOHCTPYKIIINA HIJTLOBOT MOBH.
J7ist mepeavi BIaCHUX Ha3B Ta peaiiil mpy nepexiaai TeKCTY BUKOPUCTOBYBaIAC
CTpaTeris TPaHCKPHIIIIii, 1HOI1 OIMYIIIEHHS YH TeHepaizallis.

Otxe, 0coOMMBOCTI mMepekynany XynoxkHBOTO GuibMy «CONOaKE KUTTSI»
BKJIFOYAIOTh HEHTpai3aiilo BYJIbrapHoi JEKCHKH, BHOIp (pa3eosoriyHuX
€KBIBAJICHTIB JIJIS 1]110M Ta CTAJIUX BHPA3iB, TPAHCKPUIILIIO JIJIS Tepeadi iMeH Ta
peaiiii, a TaKOX CKOpOYEHHS Ta OMYyIICHHS perutik. HaltyacTime nepexiamadem
BUKOPUCTOBYETHCS ~ METOJ  MI0OPY €KBIBAIGHTIB YW METON  MigOopy
KOHTEKCTYaJIbHOTO aHAaJIOTa.

Cepen ckJIamHOMNIIB, 3 SKUMH 3ITKHYBCS TIEPEKIIaiay I 9ac poOOTH MOKHA
BUOKPEMUTH:

- Tlepekman pearmiii: mepekiagadeBi HEOOXiMHO OyiI0 3HAWTH BIAMOBIIHI
€KBIBAJICHTH B IJIbOBIA MOB1, 5Kl O Tepesand 3MICT 1 KOHTEKCT
OPUTTHAJILHOTO TEKCTY.

- ®pazeosioriydi Ta 11lOMaTUYHI BHUpa3u: MepeKiiajiadyeBl MoTpiOHO OyIo
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BM1UJIO MiAIOpaTH aHAJIOTIYHI BUpa3u IUILOBOIO MOBOIO, 100 30epertu
MIJTEKCT Ta eMOI[IiHE 3a0apBICHHS OpUTIHATY.

- ToHKoOIII OpUTIHATBHOIO TEKCTY: Mepejadya BCIX HIOAHCIB, IHTOHALIM Ta
atMocepu  OpUTIHANY CTaJIM  CEPUO3HUM  BUIMPOOYBAHHSM IS
nepexiaaaya.

- Ilepexsianx  HEHOPMATUBHOI, 30KpPEMA, HELEH3YPHOI JIEKCUKU. Y
MHUCTEILKOMY KOHTEKCT1 Taki CJI0Ba MOXYTb BUKOPUCTOBYBATHCS IS
nepenayl XapakTepiB MEPCOHAXIB, CTBOPEHHS aTMOC(EPH UM MOCHIICHHS
apamatu3My clieHd. [IpoTe mepekiiajgad 3aBXKIU CTHUKAETHCSA 3 JTUJIEMOIO:
30eperTi HEHOPMATUBHY JIEKCUKY YW 3aMIHUTH i1 OUIbLI HEUTpaJIbHUMU
aHajoramu.

['onoBHUMEU TpoOsieMaMHu TEPEKIany XyIOKHbOro (UIbMY € OIyIIeHHS
pEIUTIK, BTpaTa HIOAHCIB T4 HETOYHOCTI.

Taxkum ymHOM, OYyJI0 3'SICOBAaHO MOBHI OCOOJIMBOCTI IMepekiany KiHopUIbMy
«Comnoke XUTTS» Ta CHOCOOHM, 3a JOMOMOTrOI0 SKUX TepeKiazady HaMaraBcs

JOCSITTH aJICKBaTHOCT1 HOTO TIEpPEeKIIaTy.
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RIASSUNTO

Il testo audiovisivo rappresenta un complesso messaggio unitario che
comprende sia componenti verbali che non verbali. In altre parole, & qualsiasi
contenuto che combina elementi audio e visivi per trasmettere informazioni o
raccontare una storia. La traduzione audiovisiva consiste nella traduzione delle
componenti verbali, ossia la traduzione del discorso orale o scritto nel contenuto
audiovisivo, come film o video. Si tratta di fare in modo che dialoghi, sottotitoli o
gualsiasi testo sullo schermo riflettano fedelmente il messaggio originale in un'altra
lingua.

| principali metodi di traduzione audiovisiva sono il doppiaggio e i sottotitoli.

Nel doppiaggio rientrano principalmente la voce fuori campo e il doppiaggio
sincrono.

Nel sottotitolaggio si distinguono sottotitoli intralinguistici, sottotitoli
interlinguistici, sottotitoli aperti e sottotitoli chiusi.

Il tipo piu diffuso di traduzione audiovisiva € la traduzione cinematografica.

Il testo cinematografico e un particolare tipo di testo audiomediale che
comprende tutti i dialoghi orali, il testo scritto (come titoli o scritte) e gli elementi
Visivi.

Tra le componenti scritte nel sistema linguistico si possono includere i titoli
di testa e di coda, le scritte, ecc. Tra le componenti orali ci sono il linguaggio degli
attori, le canzoni, il testo fuori campo, ecc. Per quanto riguarda il sistema non
linguistico, la parte sonora comprende rumori tecnici e musica, mentre la sequenza
video include movimenti, espressioni facciali, gesti degli attori e vari effetti
speciali.

Per determinare i modi di raggiungere l'adeguatezza nel film «La dolce vita»,
abbiamo confrontato la componente linguistica del film originale con quella del
film doppiato in ucraino con voce fuori campo a due voci.

E stato rilevato che per nelle componenti scritte:

1. Titoli
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All'inizio del film c'e una traduzione orale delle case di produzione, del titolo
del film e del disclaimer. Sono stati tradotti oralmente i nomi degli attori principali
e secondari, nonché i nomi del disegnatore, dei produttori, dell'operatore, del
regista e degli sceneggiatori. Nei titoli di coda finali tutti i nomi rimangono non
tradotti.

2. Scritte
Le scritte non vengono tradotte.
Nelle componenti orali:

1. Canzoni

Tutta la colonna sonora del film rimane senza traduzione orale o sottotitoli nel
doppiaggio ucraino.

2. Linguaggio degli attori

La traduzione dei termini avviene tramite la selezione di un equivalente o di
un analogo contestuale. Una frequente trasformazione nella traduzione del
linguaggio offensivo e la neutralizzazione o la sostituzione con una parola
equivalente ma meno cruda. | fraseologismi sono stati generalmente tradotti
selezionando equivalenti nel linguaggio di destinazione. Le parole e le espressioni
colloquiali sono state trasmesse utilizzando costruzioni adeguate nella lingua di
destinazione. Per trasmettere dei nomi e dei realia nella traduzione del testo e stata
utilizzata la strategia della trascrizione, talvolta con omissioni o generalizzazioni.

Quindi, le peculiarita della traduzione del film a soggetto «La dolce vita»
includono la neutralizzazione del linguaggio offensivo, la selezione di equivalenti
fraseologici per le idiomatiche e le espressioni fisse, la trascrizione per la
traduzione dei nomi e dei realia, nonché la riduzione e I'omissione delle battute. Il
metodo piu utilizzato dal traduttore é stato quello della selezione di equivalenti o
del metodo della selezione dell'analogo contestuale.

Tra le difficolta incontrate dal traduttore durante il lavoro si possono
evidenziare:

- Traduzione dei realia: il traduttore ha dovuto trovare equivalenti adeguati

nella lingua di destinazione che trasmettessero il contenuto e il contesto del
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testo originale.

- Espressioni fraseologiche e idiomatiche: il traduttore ha dovuto
sapientemente selezionare espressioni analoghe nella lingua di destinazione
per mantenere il sottotesto e la sfumatura emotiva dell'originale.

- Dettagli del testo originale: trasmettere tutte le sfumature, le intonazioni e
I'atmosfera dell'originale e stato una sfida significativa per il traduttore.

- Traduzione del linguaggio offensivo, in particolare delle parolacce. Nel
contesto artistico tali parole possono essere utilizzate per caratterizzare i
personaggi, creare un‘atmosfera o intensificare il dramma della scena.
Tuttavia, il traduttore si trova sempre di fronte al dilemma: mantenere il
linguaggio offensivo o sostituirlo con equivalenti pit neutri.

| principali problemi della traduzione di un film a soggetto sono I'omissione
delle battute, la perdita delle sfumature e le imprecisioni.

In conclusione, sono state identificate le peculiarita linguistiche della
traduzione del film «La dolce vita» e i modi con cui il traduttore ha cercato di

raggiungere l'adeguatezza della sua traduzione.
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